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Pogon socialistov in komu-1 
nistov v Nemčiji pod no-

vim diktatorstvoni 
Berlin, 23. julija. Z cnim sr-

rn i 'm podpisom je Franz Von c 
Pappen, novi nemški komisar in P 
diktator pregnale stotine sociali- c 
stičnih mogotcev iz njih sedežev s 
l n jih nadomestil s svojimi pri- r 
viženci. Socialisti, ki so bili v s 
Berlinu in po Prusiji dolga leta C 
dobro na sedlu, so danes brez ! ] 
'noči radi enega samega člove- J 

In nemški socip listi so se ' r 
m i r n o podali. Diktator Von Pap- ; i: 
l)cn tako zaupa v svojo moč, da, P 
namerava že v par dnevih odpra- j v 
v ' ti obsedno stanje, ki je bile j v 
Razglašeno nad Berlinom in nad n 
Bfusijo. Von Pappen je razgnal v 
»•Udi organizacijo 80,000 mož n 
pruske policije, ki je štela v svo- b 
M vrstah večinoma socialiste, s 
*si policijski načelniki so bili J 
^stavljeni, zaeno z drugimi viš- t, 
Jlrni policijskimi uradniki. Go- e 
vernerji dvanajstih nemških pro- j i 

so zgubili svoje urade. V d 
Nemčiji je videti vse mirno, ali s 

je to mir pred viharjem. j r 
O : 11 

Hoover je neodločen j* 
Washington, 23. julija. Pred- j( 

sednik Hoover živi te dni v naj- j 
večji zadregi, ker se bo moral v [ -
kratkem oglasiti v javnosti in j 
Povedati, kalnega mnenja je 
Slede prohibicije. Kot se poroča, 
^ se Hoover rad izjavil na na- j v 

' kot se je izjavila republikan- |z 

konvencija, ne zoper in ne n 

' ^ ' ^ ^ a zopet1 se boji, <Ja ln se ' k 
' e V ee z? m e r i l prohibicijoni- z' 

tT)' ki še vedno gledajo na j d 
p 0 Ver j a kot svojega patrona. b 
p Cl.cča se, da se- bo Hoover v J' 
;VoJ'em sprejemnem govoru rešil j s 

n°sti na ta način, da bo trdil, i v 
' Predsednik nima ničesar opra- k 

1 Pri spremembi ameriške'v 

^tave, pač pa je to delo amori- & 
s k ega kongresa. Tako se ne mo-

zameriti niti suhim, niti m o - s 
ritn, obenem se bo pa prikupil i d 

' u l um, ker s prohibicijsko afero . 
n e bo imel ničesar opraviti. * 

Celo Rockefeller jevim ne 
Prizanese depresija p 

Chicago, 111., 23. julija. Mrs. 
Qith Rockefeller, poznana ne- ^ 

, aJ kot najbogatejša žena, tu- 1( 

-J. t rpi na posledicah depresije. • 
r J eno nekdaj $60,000,000 zna- ž 

®aJoČe premoženje, je sedaj ce-
".leno n a s a m o $3,000,000. De- • 

Je zgubila v raznih podjet- r] 

v katera je denar naložila. p 

j *"s" Rockefeller, hči starega ^ 
ohn D. Rockefellerja, je zapu- ž 

j a s v o j o sijajno rezidenco na 
ake, Shore Drive in se prese-

Ua v navaden hotel. 

T. v 1 
Deček utonil 

V soboto popoldne se je šel s 
c ; . 0 j i m Prijateljem kopat v Eu- I 

< v l d Potok, kjer se slednji izli- 1< 
a v jezeru, Rudolph Muzinich, j 

Voa!' 1 5 let. Ko je plaval čez d 
iz •• J e n a e n k r a t zakričal in 1 
^ v vodi. Njegov pri j a- r 

» J Je začel klicati na pomoč.. I 
• e l m ° je prišel neki moški, # ki 1 

skočil oblečen v vodo, toda c 

• v e , " 0 ? 1 n a j t i Potopljenega v j 
Por •• n a l i c e m e s t a d o š l a f 
h o 1 C l J 'a ga je potegnila na su- ^ 
, l n ga skušala oživeti, toda 
s i Z UsPeha. Pokojnik je bil 1 

1 hrvatskih staršev, stanujoč 
9 2 E - 1 7 3 d S t Z a P u š č a 

član \ m s e s t r 0 A n o " B i l -ie ( 

55 H p r a t s k e g a P ° m l a t k a - »t. j 
do v p °g reb se vrši v sre- j 
b0 j . d v e h Popoldne pod oskr- 1 
n e 0 s i p Zele in Sinovi pogreb- j 
tia?n . Z a v o d a - Prizadeti družini i 

l skreno sožalje. 

Državni nadzorniki trdijo, 
da so na sledu tatovom 

javnega denarja 
Cleveland, Ohio. — Načelnik 

državnih pregledovalcev knjig, j 
Maine, je izjavil, da je na sledu 
onim brezvestnim uradnikom, ki 
so ukradli $570,000 davčnega de-
narja iz javne blagajne. 25 po-
sebnih nadzornikov se nahaja v 
Clevelandu, in tem se bodo te dni 
pridružili še novi preiskovalci. 
Main je izjavil, da je že precej 
na sledu tatovom, in da ne bo 
prej odnehal, dokler ne izroči 
postavi osebe, odgovorne za tat- j 
vino davčnega denarja. Državo S 
velja preiskovanje knjig sedaj že 
nad $40,000. Main je tudi izja-
vil, da bo preiskava trajala še 
najmanj šest mesecev, predno se 
bo lahko z gotovostjo trdilo, kdaj 
so začeli krasti javni denar. 
Medtem pa vrši tudi velika poro-
ta svoje delo. V soboto je pri-
čal Charles Bernstein," brat Alex 
Bernsteina, prvega uradnika v 
davčnem uradu. Charles in Alex 
sta bila v kompaniji leta 1927 v 
raznih zemljiških poslih, in sta 
imela baje za $3,000,000 vredno-
sti zemljišč. In ravno tedaj je • 
tudi dva milijona dolarjev zgini- ' 
lo iz davčne blagajne. 

o 
Število avtomobilskih ne-

v • IV 

sreč je manjše 
Washington, 23. julija. V 86j, 

večjih ameriških mestih se je j 
zmanjšalo število smrtnih avto-1 
mebilskih slučajev tekom prete- J 
k lega leta. Tekom leta, ki se je 
zaključilo 9. julija, je bilo v Zed. 
državah 6930 oseb ubitih od av- . 
tomobilov. V enem letu prej. pa 
je znašalo število 7367. Le v me- 1 
stu Washington, v Memphis in ; 
v ElPaso je bilo število žrtev ne- 1 
koliko večje. Trgovinski oddelek 
vlade pravi, da je vzrok manj- : 

šemu številu žrtev dejstvo, da 
sedaj ne vozi toliko avtomobili-
stov kot pred leti, in sicer radi 
depresije. 

Je živel eno leto z nožem 
v srcu 

New York, 23. julija. Ko so 
po smrti obducirali truplo umr-
lega 39 let starega William 
Marshalla, ki je umrl radi alko-
holizma, so našli v srcu en pa-
lec dolgo noževo klino. Klina 
je bila popolnoma preraščena z 
žilami, in najbrž možu ni po-
vzročala nobenih težkoč, ko se 
je prvotno rana zacelila. Klina 
ni prebodla nobenih žil, ko je 
prišla do srca, kjer je obtičala. 
Marshall je dobil ubodljaj z no-
žem pred enim letom v nekem 
prepiru, kot je pripovedovala 
njegova žena. 

Privezan z verigo na pe-
kočem solncu 

Portssmouth, Ohio, 23. julija. 
Pomožni šerifi so danes rešili 14 
letnega Andreja Kilby, katerega 
je oče privezal Z verigo na jar 
du hiše, tako da je moral ves dan 
ležati na pripekaj očem solncu 
Toplomer je kazal 96 stopinj. 
Fant je moral trpeti velike bo-
lečine, kajti vsa koža se mu je 
oluščila. Njegov 33 letni oče, ki 
je železniški delavec, je izjavil, 
da je fant nepoboljšljiv, in da 
več ne ve, kaj bi z njim naredil 

Italija je prepovedala im-
port francoskega blaga 
Rim, 23. julija. Ker je fran-

coska vlada zvišala eolnino na 
gotove laške izdelke, ki se im-
portirajo v Francijo, se je Ita-
lija maščevala s tem, da je na-
redila enako. Zvišala je eolni-
no na francoski papir, bombaž, 
steklo, usnje, vino in rezila. 

Indianapolis je pozdravil v 
nedeljo delegacijo J. S. K. J. 

Poroča Louis J. Pire 
Nadvse prisrčno je bila spre-

j e ta v tej lepi naselbini delega-j 
cija 14. redne konvencije JSKJ. j 
Hiše so bile vse rikinčene s za- j 
stavicami, slovenskimi in ameri-1 

škimi. Pred dvorano sta bila po- J 
stavljena dva velika mlaja, vsa J 
okinčana s smrečjem. Delegaci-, 

j j a je bila kar ginjena nad takim 
1 pozornim sprejemom. 

Ob fedmih zvečer se je razvr-
stila paracty. Prva je korakala 
mladina, s zastavicami v roki. Za 
mladino se je pa razvrstilo 15 
društev raznih jednot. Bila so 
slovenska, hrvatska in srbska 
društva. Za društvi je korakal 
glavni odbor JSKJ in potem de-
legacija. Parada se je vila po 
vseh ulicah, kjer stanujejo naši 
ljudje. Tako smo imeli priliko 
videti vso našo naselbino, o ka-
teri se mora reči, da je jako či-
sta in prijazna. 

Zatem se je vrstilo kakih 25 
avtomobilov r a z n i h vplivnih J 
eseb. Tako je bil v paradi župan 
Indianapolisa, Roger Sullivan 1 

in tajnik državne delavske fede- j 
racije. Potem se je nadaljeval 
program v dvorani. 

P r e d sednik pripravljalnega 1 

jedbera, Mr. Frank Velikan je 
izrekel iskreno dobrodošlico de-

Problem brezposelnosti 
A t l a n t i c City, 23. julija. 

Ameriška delavska federacija 
je napela ves svoj upliv, da 
doseže, da se upelje v Ameriki 
šesturno delo na dan in pet-
dnevni delovnik na teden. Pred-

j sednik f e d e r a c i j e , William 
Green, pravi, da ta načrt ne bi 
moral biti upeljan samo za to-
varniške delavce, pač pa tudi 
za one, ki delajo v pisarnah. 
"Narod mora znebiti se svojih 
strojev, ki delajo s tako brzino, 
ali pa odpraviti deseturno ali 
osemurno delo, ker sicer bomo 
imeli krizo., neprestano med na-
mi. T r ^ e d i j a današnjega polo-
žaja se kaže v lakoti, strada-
nju, na zgubi javnega zaupa-
nja in propast morale. Oni, ki 
so odgovorni za blaginjo naro-
da, bi morali nemudoma kaj 
ukreniti. Narod po tem potu 
ne more več naprej." 

Takih krav nimajo v vsa-
ki državi 

Breckenridge, Minn., 23. ju-
lija. F. C. Murphy je srečni 
farmar, ki lastuje kravo, ki je 
pobila doslej vse rekorde glede 
dajatve mleka. Njegova krava 
"Landy Pride Pontiac," ki teh-
ta 1,900 funtov, je tekom ene-
ga leta dala 35,626 funtov mle-
ka in 1,483 funtov surovega 
masla. Krava potrebuje vsak 
dan 94 funtov krme in 25 ga-
lon vode. 

Bančni tat 
Walter Ferguson, 24 let star, 

5 let zaposljen pri Cleveland 
Trust banki, se nahaja v zaporu, 
ker ne more položiti varščine. 
Obdolžen je, da je odnesel banki, 
kjer je bil zaposljen, $4,500. Pr-
votno je ukradel $9,100, toda je 
tatvino deloma poravnal. 

Denar za šole 
šole v Clevelandu bodo velja-

le prihodnje leto $15,064,980, ali 
za $1,600,000 manj kot v prete-

• čenem letu. 
Raketirjem na sledu 

Policija v Clevelandu te dni 
. neusmiljeno preganja raketirje. 

V treh dneh so jih aretirali 136. 

legacij) in se zahvalil vsem za 
udeležitev sprejema Zatem je 

j mlada slovenska deklica dekla-
mirala prisrčne besede v po-

j zdrav. Pevski zbor "Zar ja" je 
zapel "Pozdravljeni bodite." Na-

Jtc je govoril župan Sullivan, ki 
j je izjavil, da je vesel, da je po-
častila konvencija JSKJ mesto i 
Indianapolis. Pohvalil je Slo-
vnice, tla so najboljši tip med 
raznimi narodnostmi, da jih ze-
lo spoštuje in da naj bodo njih 
bratje, ki so prišli semkaj zbo-
rovat, kakor doma. 

Potem je govoril Adolf Fritz, 
tajnik državne delavske federaci-
je, ki je tudi pozdravil delegaci-
jo in želel konvenciji najboljše-
ga uspeha. 

Nato je govoril Paul Bartol, 
gl. predsednik JSKJ, ki se je za-
hvalil za lep sprejem. 

Zatem je govoril Anton Zbaš-
nik, g!, tajnik JSKJ, ki je govo-
ril v slovenskem in angleškem 

I jeziku, zahvaljujoč se rojakom 
kot Amerikancem za nadvse pri-

1 srčen sprejem delegacije, 
j Majerjcva godba je zaigrala 
, par komadov, nakar se je delega-
j cija razšla po svojih stanovanjih, 
i da dobimo počitka za jutrajšnji 
dan, ko začnemo z delom na kon-
venciji. 

- o I ,y 

Delo za milijone 
Washington, 23. julija. Se-

daj, ko je podpisan proračun za 
prihodnje leto, se računa, da je 
kongres dovolil dovolj denarja, 
da bo dobilo pri raznih javnih 
zgradbah tekom enega leta naj-
manj 2,370,000 brezposelnih de-
lo. Denar je dovoljen v svoti 
$2,122,000,000, katero sveto je 
kongres tik pred.zaključkom do-
volil. Vodstvo Ameriške delav-
ske federacije je prepričano, da 
se bo glede dela v najbližji bo-
dočnosti obrnilo na bolje. Rekon-
strukcijska korporacija ima na 
razpolago $1,500,000,000 za ja-
vne zgradbe, kot ceste, tunele in 
mostove.' Samo za nova poštna 
in eolninska poslopja se lahko 
potroši v enem letu $322,000,-
000. 

Hoover se bo posvetoval 
o krajših delovnih urah 

Washington, 23. julija. Pred-; 
no je odšel * predsednik Hoover . 
na kratek oddih v Virginijske 
hribe, se je izjavil, da je pri-
pravljen sprejeti delavske za-' 
stopnike, da se bo posvetoval ž | 

njimi radi krajših delovnih ur. 
Naročil je tudi delavskemu in tr-! 
govinskemu oddelku, na j pre-1 
iščeta med tem časom, kako se je 
obnesla ideja krajših delovnih ur 
pri raznih podjetjih. 

Nevarno zbolela 
Nevarno je zbolela hčerka An-

nie, družine Annie in Jos. Pi-
celj, 18701 Muskoka Ave. Pod-
reči se je morala težki operaciji. 
Nahaja se v St. Alexis bolnici. 
Obiski so zaenkrat še zabranjeni. 

Listnica uredništva 
Prihodnji pouk o ameriškem 

državljanstvu se začne v četr-
tek, 22. septembra. — A. K 
Ako ste se poročili po 22. sep-
tembru, 1922, tedaj niste zgu-
bili ameriškega državljanstva. 

Najdeni ključi 
Šop ključev se je našel v so-

boto. Dobijo se v našem uradu, 
i * Tisoč brezposelnih koraka iz 
. zapadnih držav v glavno mesto 
, Washington. 

Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
Polletno zborovanje glavnega 

odbora SNPJ se začne v pon-
deljek, 1. avgusta, ob 9. uri zju-
traj v prostorih na 2657 S. 
Lawndale Ave. 

V Denver, Colo., je preminul 
dobro poznani rojak Jakob Iva- J 
netich, ki je imel v Denver ju 

jgrocerijsko trgovino. Ranjki 
zapušča soprogo, dva sina, dve 

j hčeri in mnogo prijateljev. 
Slovenska mladina v Willard, 

Wis,, je vprizorila včeraj, 24. : 
julija, zanimivo slovensko bur-1 i 
ko "Tri je tički," in je bilo občin-
stvo z vprizoritvijo zelo zado-!i 
voljno. 

Slovenski Dom v Little Falls, h 
N. Y., priredi 14. avgusta svoj |: 
letni piknik. Radi piknika se ' 
vrši mesečna seja društva sv. 
Jožefa, št. 53 JSKJ v soboto, ] 
13. avgusta, namesto v nedeljo. 

Poznani slovenski "Eskimo- 1 
vec," Charles Planinšek, se na-! ] 
haja v bolnišnici v Montreal.'1 
Kanada. Boleha na revmatiz-: < 
mu. Kakor hitro bo okreval, i 
nadaljuje s potovanjem na se-

't 
ver k Eskimovcem. 

V zadevi umora Geo. A. Car- i 
la, moža Grilčeve Vere, ni nič , 
novega. Carl je bil umorjen < 
pretekli teden v Chicagi. Vdo- i 
va in brat Ivan sta bila ponov- j 
110 zaslišana, s pomočjo znan- ; 
stvenega aparata, ki zaznamuje j 

|cl<)yešk;i čuvatva, v kontrastu % 
I vbdežfcvaDlcim "praznoverjem, š 
Katerim je prepletena ta moril-
ska zadeva, toda rezultati po-
skusa niso še znani. Vera je | 
med zaslišanjem ponovno oras- ( 

dlela. 
Nad 50 naših rojakov v No-p 

randa, Que., Kanada, bo letos jf 
dobilo kanadsko državljansko' 
pravico. Tam se delo lahko do 1J 
bi, ako ste državljan. Tudi de- f 

lajo v Norandi prav dobro. Kri- ] 
za se tam ne pozna. 

V Waukeganu, 111., je premi-
nul v visoki starosti 70 let, ro- i 

jak James Hladnik, doma iz 1 

Blatne Brezovice pri Vrhniki. 1 

Zapušča družino. 
o # } 

Kaznenca so p o z a b i l i 
oprostiti iz zaporov 

Belleville, 111., 23. julija. Pri 1 
pregledovanju jetniških k n j i g i 

1 se je dognalo, da so pred štiri- < 
j mi le ti pozabili spustiti iz za- . 
! porov nekega kaznenca. Gre se i 
za nekega Joseph Douglas iz 1 

'St. Louisa, ki je bil radi uboja1; 
Jeta 1914 obsojen na 14 let je-j 
!če. Toda Douglas se nahaja še ' 
vedno v zaporu, 18 let potem, t 
ko je bil obsojen. Kaznencu se! 

'mora v zaporu dobro goditi, ker, 
sicer bi se gotovo pritožil. Ju- ( 

tri bo izpuščen, a se Douglas 1 
zelo brani, ker je čital v časo- ' 
pisih, da se delo le težko dobi. 1 

Vlada je kriva 
Na radio je govoril te dni i* 

bivši mestni manager William 
R. Hopkins, ki je povedal, da je ! 

ameriška vlada v teh težkih • 
dnevih popolnoma odpovedala, 
in da, je ravno danes nezmožna 
vlada kriva, da se prosperiteta 
ne more vrnjti. V resnici da-
nes ameriška vlada ne zna več 
druzega kot nakladati visoke 
davke. 

Bodo igrali v stadionu 
Clevelandski baseball kulb in 

mestna uprava sta se sedaj spo-
razumela in v nedeljo se bo igra-
la prva igra v mestnem stadionu. 
V letošnji sezoni bodo igrali še 
32 iger na novem prostoru. Se-
deži bodo od 55 centov do $1.80. 

t Železnice prosijo pomoči 
javnosti in obljubijo 

veliko zboljšanje 
s New York, 23. julija. Ameri-
- ške železnice so se zedinile vče-
- j ra j in so naslovile na ameriško 
., javnost javen razglas, v kate-
jrem opisujejo svoj položaj kot 

11 zelo resen, obljubujejo, da bo-
-1 do uredife svoje gospodarstvo 
1! tako, da ne bo več nepotrebnega 
i zapravljanja in konkurence med 
i posameznimi ž e l e z n i c a m i , in 

končno prosijo javnosti izdatne 
. pomoči, da se položaj železnic 

zboljša. Vodstvo železnic pravi, | 
• ako železnice ne morejo več! 
• pravilno postreči javnosti, ne 
-ida bi morale zaiti v finančne! 
Itežkoče, tedaj se mora iznajti 

, I kako drugo moderno sredstvo j 
za transport. Železnice, ki so da-

1 le razglas v javnost, razpolaga-
jo s 225,000 miljami železniške 
proge. Vodstvo železnic tudi iz-
javlja, da bo zaprosilo zvezni 

• kongres, da se odpravijo gotove 
I postave, ki ovirajo železnice vi 
j njih "svobodnem prometu," in 

•, da se določi za buse ravno take | 
j regulacije, kakor jih morajo 

• železnice spolnovati. Obljuba, 
j da bodo železnice odpravile vsa-! 
j ko nepotrebno trošenje denar-] 
j a, je moralo enkrat priti, kajti 
opazilo ze je, da železnice v 
mnogih slučajih po nepotreb-
nem trosijo denar, tako da so 
zgubile kredit pri onih, ki bi 
radi denar investirali. 

*'."''' ' ; ; '0. . .• .... . 

Zabava na prostem 
Prijetna in pestra zabava na' 

prostim se bo vršila nocoj ve-
jčer, v pondeljek, 25. julija na 
j velikem dvorišču St. Clair Ave. 
; Bath'House. Nobene vstopnine 
j 03 ne bo računalo, in povabljen 
' jo vsakdo, od blizu in daleč. Ns> 
: programu "mamo naš domači, 
1 slovenski talent. Sledeči naši 
mladi umetniki bodo nastopili: 
Turkovič sestri', Jean in Ann, 
Koporc sestri, Viktorija in 01-

.' ga; mladi Makse, star sedem 
let, ki bo korajžno zapel kot 
izurjen pevec; Trinko, priljub-
ljeni harmonikar; Martineič in ! 

Culcvič, spretna igralca na ban-
j o ; Olga Bizjak, ki zna peti, da 

' 188 vam srce taja; Brancelnov 
!orkester; godba šole sv. Vida, 
Germ brata, znamenita harmo-

' nikar j a, in Stupkov oktet mla-
dih pevcev. To bo zabava, kot 
je po vaši lastni želji, in ker ni 
nobene vstopnine, boste gotovo 

!piišli. Začne se točno ob 8:15 
j zvečer. 

Tudi predsednika Hoo-
verja je pritisnilo 

New York, 24. julija. Maga-
,'cin "Fortune" poroča, da je 
J predsednik Hoover izgubil od 
. leta 1914, ko je izstopil iz raz-

nih podjetij, v katerih je bil 
zainteresiran, $3,300,000. Ta-
krat so ga cenili, da je vreden 

, okrog štirih milijonov dolarjev, j 
I (danes ga pa cenijo, da premore 
J še kakih $700,000. Najbolj mu 
I je dala po repu neka investa-

cijska družba, ki jo je s prija-
| telji ustanovil leta 1920, katere 
t osnovna glavnica je znašala dva 
_ milijona dolarjev. 

Visoki davki 
Te dni prihajajo visoki davki 

večjih korporacij v Clevelandu. 
Cleveland Electric Illuminating 

1 Co. je poslala ček za $728,000, 
- Ohio Bell Telephone Co. ček za 
• $591,000 in General Electric Co. 
. je plačala $80,000. Dosedaj ima-
; jo nabranega v davkih $12,000,-
- 000. Zadnji dan za plačilo dav-
. kov je do 10. avgusta. 

Smrt kosi in kos i . . . 
Po dolgi bolezni je preminul v 

; soboto večer ob enajstih, dobro 
poznani pijonir slovenske nasel-

; bine v Clevelandu, Mi*. Nick Vid-
mar v starosti 62 let. V Cleve-
landu je bival nad 40 let. Več 
let je imel gostilno na- 60. cesti 
in Gless Ave., zadnja leta pa se 
je umaknil v pokoj na 18735 

! Chapman Ave. Doma je bil v 
vasi Prevalje. Zapušča tri sino-
ve: Josepha, William in Ru-
dclpha ter pet hčera: Mary, 

'omsS. Gerbec, Rose, omož. No-
vak, Alice, omož. Ausec, Jose-
phine, omož. Flynn in Antonia. 
Ranjki Nick je bil član društva 
EV. Vida št. 25 ICSKJ, in društva 
Ribnica 'št. 12 SDZ. Pogreb se 
bo vršil v sredo zjutraj ob osmih 
iz hiše žalosti na 18735 Chap-
jnan Ave. v cerkev sv. Vida pod 
vodstvom pogrebnega z a v o d a 

! Frank Zakrajšek. Nick Vidmar 
je imel veliko znancev in prija-
teljev. Bil je poznan kot zabaven 
družabnik in pošten, odkritosr-
čen rejak. Naj mu bo ohranjen 
med nami blag spomin, preosta-
lim sorodnikom pa i z r e k a m o 
iskreno sožalje. 

Staršem Pečnik, na 980 E. 
7Cth St. je umrla hčerka Made-
l;ne, stffra štiri leta. Poleg star-
šev zapušča pet bratov in tri se-
stre. Pogreb se bo vršil v torek 
popoldne pod vodstvom Frank 
Zakrajšek pogrebnega zavoda. 

V mestni bolnici je pa umrl 
Frank Homo vec, star 32 let, do-
ma iz Cerknice na Notranjskem. 
V Ameriki je bival 17 let. Sta-
noval je na 1950,0 St. Clair Ave. 
Tukaj zapušča soprogo in eno 
hčer, očeta, dva brata in štiri se-
stre. Pogreb se bo vršil pod vod-
stvom Frank Zakrajška, čas po-
greba bo pa naznanjen jutri. 

Kamen povzročil smrt dečka 
V nedeljo, ob 11 dopoldne je 

umrl v Glenville bolnici Louis 
Sede j, star osem let, stanujoč 
na 713 E. 160th St. Zapušča 
žalujoče starše in dve sestri, 
Dany in Dorothy. Ostal je edi-
ni sinček v družini, ko je pred 
šestimi meseci umrl brat Jo-
seph. Pred enim tednom je 
Lojzeku vrgel kamen v glavo 
neki drugi'deček. Lojzek se za 
to ni dosti zmenil in se je še 
ves teden igral. V soboto je pa 
nenadoma padel v nezavest. 
Prepeljali so ga v bolnico, kjer 
je umrl ne da bi se še zavedel. 
Rojen je bil v Clevelandu in j e 
bil član mladinskega oddelka 
društva Mir, št. 142 SNPJ, dru-
štva Kras, št. 8 SDZ in dru-
štva sv. Jožefa, št. 169 KSKJ. 
Bil je tudi delničar Slovenske-
ga doma na Holmes Ave. Po-
greb se vrši v sredo zjutraj ob 
devetih pod vodstvom pogreb-
nega zavoda Josip Žele in Sino-
vi, v cerkev Marije Vnebovze-
te. Prizadeti družini izrekamo 
naše iskreno sožalje. 

Mesto se pripravlja 
Dočim se mestna vlada bori 

s plinovo družbo za znižanje 
plinovih cen, se pripravlja žu-
pan Miller, da začne boj s tele-
fonsko družbo in s Cleveland 
Electric'Illuminating Co., da se 
znižajo cene telefonu in kom-
panijski elektriki. Župan trdi, 

•da je material veliko bolj poce-
ni, in tudi plače telefonskim 

I uslužbencem so se prikrajšale, 
dočim kompanija računa še 

: vedno iste cene kot pred petimi 
leti. 

Več kopališč 
Župan Miller je odredil, da se 

najde primeren prostor, ki bi se 
preuredil za javno kopališče. 
Gordon in Edgewater park ne 
zadostujeta več. 



" A M E R I Š K A DOMOVINA" 
(AMERICAN HOME) 

SLOVENIAN DAILY NEWSPAPER 
Published dully except Sundays and Holidays 

NAROČNINA Z 
Ea Ameriko In Kanado na leto $5.80 Za oiereland, DO potu, celo leto »7.00 
Za Ameriko In KtCmado, pol leta IS.OO Za Oiereland, po poitl, pol leta $3.50 

Za Cleveland po raznsAalclU: celo leto 15.50; pol leta $3.00; četrt leta $1.75 
Za Ivropo celo leto $7.00, pol leta $3.50. 

Posamecna Številka I cente. 

Vsa pisma, dopise ln denarne pošlljatve naslovite: Ameriška Domovina, 
6117 St. Olslr Ave., Cleveland, O. Tel. HEnderson 0838 

JAMES DEBEVEO and LOUIS J. PIRO, Editors and Publisher« 

Entered as second class matter January 5th, 1909, at the Post Office 
at Cleveland, Ohio, under the Act of March 3rd, 1879. 

«dflj§a»B3 No. 173, Mon., July 25th, 1932 

Času primerne 
\ 

Malo nemirov je danes v ameriških ječah. Gotovo. Ne- c 
mirne jetnike enostavno ubijejo. Dva slučaja v Floridi. 1 

• >!« • g 
Japonci zahtevajo, da se jim da pravica preganjati man- 1 

džurske bandite. Prosimo Japonce, da pridejo čimprej v — s 

Chicago. * 
s;t • j 

Naši politikarji so popolnoma obveščeni o vseh dnev- 1 

nih vprašanjih. Toda odgovora ne znajo dati na nobeno 
vprašanje. t 

* s:< * ] 
Ah, kakšno veselje bi imel človek, če bi naši trgovci f 

delali z našimi računi tako kot banke z našimi čeki, katere 1 

vrnejo, potem ko so napisale na čeke pripombo: "Ni denar- ž 

ja ." 
jje s,'« ;,'c 

i 
Francoski pisatelj pravi i "Mož, ki nikdar ne ponori, 

sploh pameten mož ni." Dobro, a še bolj nam ugaja sta-
rodavni pregovor grškega modrijana, ki je zapisal: "Mož , 
ki ne nori polovico svojega življenja, je neprestan norec," ' 

* :,'c >Jc 
Mogoče pa ženske ne bodo komandirale zakonski mož, 

kadar vozi jo avtomobile, ako možje ne bodo vtikali nosov 
v kuhinjske skrivnosti. 

>l< ?,*« 
Evropa misli, da je Amerika dežela, iz katere se samo 

denar pošilja v Evropo. Za denar se pa mora v Ameriki 
bolj trdo delati kot v Evropi. 

* # * 

Neki španski bikoborec se bo poročil. Sedaj se šele 
začne njegova nevarna igra. 

»J: ?jc 
Lažje je danes umreti, in tudi veliko cenejše, kot pa 

plačati svoje dolgove. 
:!t * 

Angleži imajo nov avtomobil, ki na ovinkih lahko vozi 
s 70 milj brzine. Ah, ta avto bo gotovo vozil mimo Hoover-
jevega ovinka, kjer se skriva prosperiteta! 

Razlika med državnikom in politikarjem je ta, da dr-
žavnik dela za narod, dočim narod dela za politikarja. 

* * Sjt 
Odkar je nastala depresija, tako se glasi poročilo neke 

ekonomske komisije, ljudje ne hodijo več na hrano v re-
stavrante, pač pa jedo doma. In pogrebniki poročajo, da 
je business precej dober. 

:'t * .-[t 
Tisoče žganjarskih steklenic so našli v chicaškem sta-

dionu, ko je bila zaključena demokratska predsedniška kon-
vencija. Da bi dolžili demokrate? Ne, pač pa niso dovolj 
pospravili po stadionu po zaključku republikanske konven-
cije. 

:;< 

Pozabljeni m6ž ne bo nikdar pozabil! 
ijc :;< 3; 

Sedaj, ko je Rusija dobila tovarne, katere so postavili 
ameriški inženirji in strojniki, dobi Rusija v kratkem tudi 
značilno ameriško depresijo. 

# * 

Cena prascem in govedini se je zvišala, in farmarji do-
oivajo več denarja za živino. Vse, kar potrebujemo še je, 
da dobijo tudi mestni delavci več denarja, da bodo lahko 
plačevali farmarjem višje cene! 

Pravijo, da se radio sliši veliko boljše pod zemljo nego 
nad zemljo. Bodite torej pošteni in pridni, da ne pridete 
pod zemljo po smrti! 

DVIGANJE Z A K L A D O V IZ MORSKE 
GLOBINE 

Ko se je končno posrečilo dvig-
niti po dveletnem trudapolnem 
delu, zlate zaklade iz potoplje-
nega parnika Egypt, se smatra 
to delo kot rekoi-d v dviganju 
enakih Zakladov. Z nepopislji-
vim trudom in moderno tehniko 
se je nekaj posrečilo storiti, kar 
se jO še pred kratkim časom zde-
lo za nekaj nemogočega. 

Deset let je ležala ta ladja na 
dnu morja, 42 milj od franco 
skega pristanišča Brest. Ladja 
je ležala v globočini 420 čevljev 
in dotično mesto na morju je 
vedno imelo sloves radi nepre-
stano razburkane morske povr-
šine. V jeklenem prostoru par-
nika "Egypt" je ležalo zlata v 
vrednosti več kot za 5 milijo-
nov dolarjev. Vrednost tega zla-
ta je bila uverovljena po zava-
rovalninski agenturi Lloyd leta j 
1922. Torej to je že bila vred-

nost, za katero se je izplačalo 
potruditi, d? se jo dobi iz morja 
in italijanska družba "Sorima'' 
je sklenila, da se loti tega pod-
jetja. Posamezne; težkoče, ki so 
nastale in se ponavljale pri tem 
trudapolnem delu, so bile od ča-
sa do časa j avl j ene, toda ako na-
pravimo pregled čez splošno delo, 
se bo lahko sodilo o silnem na-
poru pri dvignjenju teh zlatih 
zakladov iz morja. 

Proti koncu avgusta 1930 je 
parnik "Artiglio," ki so ga zapo-
slili za to delo, našel natančno 
mesto, kje leži potopljeni parnik 
"Egypt." Bilo je že preveč po-
znof v, letu, da bi se pričelo z po-
polnim dviganjem potopljene la-
dje, toda potapljačem se je vse-

jeno posrečilo, da so raztrelili 
krov in da so dospeli v kapeta-

Jnovo kajuto. Tukaj so našli m?-
ilo železno blagajnico, v kateri so 

bili spravljeni zapiski, ki so po- k 
trjev^li, da se na ladji res naha- r 
j a toliko zlata, kot se je poroča- e 
lo.. Z delom se je nameravalo li 
pričeti spomladi 1931, toda v de- g 
cembru prejšnjega leta je zade- r 
la dvigalni parnik "Artiglio" s 
strahovita nesreča, da je nasta- k 
la na parniku razstrelba, ki je r 
zahtevala mnogo človeških žr- € 
tev. Radi tega je delo tega par- z 
nika prevzela druga ladja, in 26. 
maja letos se je začelo z vso ener- c 
gijo z dviganjem zlata. 

Viharno morje je pa delo zelo a 
zadrževalo in mnogokrat so pre- i 
šli dnevi, ko niso mogli potaplja- ] 
či v globino. Končno se jim je i 
vseeno posrečilo, da so razstre- ] 
lili kakih 25 metrov ladje, ki je , 
vsebovala zlato in to v globini, 
v kakršni niso do tedaj še nik-
dar potapljači mogli delati. Tre-
ba je bilo razstreliti vse jeklene : 
stene, ki so se nahajale pred je-
kleno shrambo, kjer je ležalo 

. zlato. In vse te težke jeklene 
kose je bilo treba spraviti s po-
ti, če se je hotelo priti do za-

. kladnice. 
i Mesto dinamita so rabili tri-

tol. 10,000 funtov tega razstre-
liva je bilo potreba, da se je iz« 

i sekala do zakladnice pot, ki je 
bila dolga, 30 metrov, 16 metrov 

. široka in 10 metrov visoka. In 
da se je odstranilo krov, ki je 

ležal direktno nad zakladnico, so 
rabili še neko drugo francosko 
eksplozivno sredstvo. Ko so bi-
li slednjič na tem, da prično dvi-
gati zlato, so se poslužili poseb-
nega stroja, ki je bil opremljen 
s posebnimi, jeklenimi rokami, 
katerih vsaka je lahko delovala 
neodvisno od druge. Kadar je 
ena teh rok zgrabila za zaboj s 
zlatom in ga dvignila, potem so 
zagrabile še druge roke, prepre-
čujoč, da bi zaboj padel nazaj. 

Vsa ta stvar je bila mogoča le 
vsled velike napore in vztrajno-
sti potapljačev in pa posebnih 
potapljaških aparatov, ki so jih 
nalašč za ta slučaj iznašli. Ta 
potapljaška naprava obstoji iz 
jeklene opazovalne kajbice, v ka-
teri sedi potapljač, ki je v na-
prestani telefonski zvezi z ladjo 
vrhu vode in ta potapljač nad-
zoruje v globini vse delo. Vsled 
tega je bilo mogoče potapljačem 
delati na dnu morja 12 do 14 ur 
neprestano, česar se prej ni nik 
dar moglo napraviti. 

Kar obstoji svet, se pod taki 
mi okolnostmi še nikdar ni dvig-
nilo enakih vrednosti iz morske 
globine, kot se je to posrečile 
moderni tehniki z dvignjenjem 

: zlatih z a k l a d o v potopi j enegt 
' parnika "Egypt." Toda za pel 
. milijonov dolarjev se že izplača 
s nekaj napraviti. 

imartna ob Paki. 
—Strela je udarila v cigan-

ki šotor. Pred nekaj dnevi je 
)rihrumela nad kočevsko dolino 
mda nevihta, med' katero je na- ^ 
;nkrat začelo treskati. Ko je , 
nalo prenehal naliv, se je raz- ^ 
egal iz gozda pri kolodvoru pro-
;resljiv krik tam taborečih ci- | 
danskih d r u ž i n Hudorovičev. . 
Zbrala se je takoj gruča rado-
vednežev, katerim se je nudil * 
grozen prizor. V blatu kraj go- ^ 
zda je ležalo od strele ožgano ( 
truplo dvanajstletne c i g a n s k e 
deklice. Poklicani zdravnik je . 
mogel ugotoviti le smrt. Strela ; 
je udarila v bor ter preskočila : 
na spodaj se igrajoče cigančke. 
Dve deklici je samo malo ožga- . 
la in omamila, dočim je prej 
omenjeno ubila. 

—Otroci so zažgali hišo pose-
stniku Furarju pri Št. Jerneju. 
So se igrali z vžigalicami. 

—Požar je uničil gospodarsko 
poslopje posestnika Antona ši-
fta v šentovcu pri Slov. Bistri-
ci. Vžgala je strela. 

—Plameni so uničili viničari-
jo posestnika Leskovarja nad 
vasjo Ritozvoj pri Slovenski Bi-
strici. 

—V Savi blizu Ribnega pri 
Bledu je utonil pekovski vajenec 
Katrašnik, sin tovarniškega de-
lavca na Savi. 

—Vlak je do smrti povozil 46 
letnega hlapca Maksa čučka od 
Sv. Lovrenca na Pohorju. 

—Zopet rudniška nesreča s 
smrtnim izidom. Rudarja Jo-
žefa Zupanca od Sv. Jederte nad 
Laškim je udaril pri delu v rud-
niku v Hudi jami ročaj dvigala 
z vso silo po glavi. Vsled sile 
udarca je Zupancu počila loba-
nja. Pripeljali so ga v javno 
bolnišnico v Celju, kjer pa je na-
slednji dan umrl. 

—Kača je pičila 23 letno Ka-
tarino Stramšakovo iz Draže va-
si pri Celju. Zdravniki so ji v 
bolnišnici rešili življenje. 

—V vaški luži je utonil 35 let-
ni posestnik Grugar z Vel. Ba-
na pri št. Jerneju. 

O i -i 
TOPOVSKE KROGLE 

Farmer Wm. Keller iz Middle-
tona, Md., je pri oranju odkril 
topovsko kroglo, ki se ni bila 
razpečila. Bila je najbrže v 
zemlji še od časa vojne, ki je div-
jala tukaj leta 1862. čudno je 
to, da je njegov brat John pred 
25 leti ravno tam odkril neraz-
počeno topovsko kroglo, ki se je 
pa razletela, ko je zadel vanjo 
pljug in je farmerja razneslo na 
drobne kosce. 

o 
Mati kaznovala sina v 

ječi 
, Policija v, Youngstownu je za-
i prla 18 letnega Curly H^rperja, 
, ki je ukradel nekaj keksov v pe-
. kariji. Ko je fantova mati zve-
t dela, da je sin zaprt, je 'šla mi 
, policijo, kjer je prosila dovolje-
, nje, če sme sina pretepsti. Po-

licija je prošnji ugodila in mati 
. je naložila fantu 50 udarcev 2 
, njegovim lastnim pasom. 
: Rdeči križ bo začel deliti 
i potrebnim obleko 

Washington, 23. julija. Kon-
• gres je dovolil pri zadnjem za-
1 sedanju dovolj denarja, da se 
' nakupi 500,000 svežnjev bom-
' baža za izdelovanje oblek. Kon-

gres bo. začel deliti obleko te-
- kom 10 dni. Razdelitev obleke 
1 je v rokah podružnic RdečegJ 
- križa v posameznih ameriški! 
2 mestih. 

Stotine tujezemcev areti 
ranih za deportacijo 

t Detroit, 23. julija. Zvezni na 
t selniški agenti so aretirali vče 

laj v tem mestu 105 tujezemcev 
3 ki so dospeli v Zedinjene drža 

ve na nepostaven način. Vsi bo-
do deportirani. Kot naznanjž 
vlada, jih bo tekom enega tedm 
aretiranih nadaljnih 400. 

. Edino mesto, kjer pri 
manjkisje delavcev 

i Traverse City, Michigan, 23 
- julija. Prvo pomanjkanje delav 
j cev v več letih se poroča iz tegr 
i mesta, kjer je velika industrij i 
- s češnjami, da je zmanjkalo de 
1 lavcev, in bo meraio ostati stoti 
- ne črešenj neobranih, ker ni I ju 
2 di, ki bi jih pobirali. 

Vesti iz domovine 

—Št. Jernej. Tekma koscev se 
je vršila v nedeljo v Beli cerkvi. 
Udeležilo se je je več krepkih 
kmečkih fantov. Zmagovalci so 
prejeli v dar koso, oslo in nagra-
de v zneskih 30, 20 in 10 Din. 
Za najboljšega kosca se je izka-
zal Jože Zelnik z Razdrtega, ki 
je tudi prejel prvo nagrado. 

—"Furmani so furali" — Sod-
čke in sode vozijo. Vinska kup-
čija se je odprla, naše vino slo-
vi daleč naokoli kot naravno in 
zdravo vino. Samo marsikdo to-
ži : vino sem hvala Bogu prodal, 
denarja pa žalib6g še hisem do-
bil. 

—Usodna strela. Nedavno je 
nad Bosansko Kostajnico in oko-
lico divjala silna nevihta. V Stri-
govi pri Kostajnici je strela uda-
rila v hišo kmeta Bjelajca in ubi-
la njegovo 21 letno hčerko Jelo. 
Jela je med nevihto sedela s svo-
jim bratom na postelji v čumna-
ti, za mizo sta pa sedela oče in 
mati. Brata je strela onesvesti-
la, mati je popolnoma oglušila. 
Samo očetu se ni ničesar zgodi-
lo. 

—V mrt zaradi fantove nezve-
stobe. Dne 28. junija zjutraj se 
je raznesla vest, da se je pod 
Šmarjetno goro v neki zidani ba-
raki obesila mlada delavka Ivan-
ka Arnolova, doma iz Loma, ob-
čina Poljane, ki je bila zaposle-
na v neki tkaninski tvornici v 
Kranju. Nesrečnico je našel njen 
brat, ki jo je prišel obiskat iz 
Ljubljane. Ko je stopil v sobo, 
je zapazil sestro sedečo na po-
stelji. Misleč, da sestra sede spi, 
je pristopil bliže, da bi jo prebu-
dil. Z grozo pa je opazil, da je 
Ivanka mrtva. Obesila se je na 
tanko vrvico, ki je bila pripeta 
na žeblju, na katerem je viselo 
razpelo. Brat je takoj vrv odre-
zal in jo izkušal obuditi k življe-
nju, ali bilo je z a m a n . Pod 
vzglavjem so našli pismo, v ka-
terem Ivanka pravi, da gre pro-
stovoljno v smrt, ker jo je zapu-
stil njen fant. 

—Strašna smrt pastirčka. V 
bližini Limbuša je na travniku 
v Dravi pasel krave 12 in pol 
leta stari Tonček Klobasa, sin 
posestnika iz Laznice. Na trav-
niku stoji železni električni drog 
daljnovoda Fala-Maribor. De-
ček je plezal na drog in ko je 
prispel do vrha, je prišel po ne-
sreči v dotik z žico, v kateri je 
bila visoka napetost. Učinek' je 
bil grozen. V hipu je obviselo 
na žici zoglenelo truplo. Od da-
leč je nesrečo opazil posestnik 
Rdbič, ki je brž odhitel Lim-
buš in telefonično obvestil o ne-
sreči elektrarno Falo, da so tok 

• prekinili in takoj z avtomobi-
lom odhiteli na kraj dogodka. 

i Tu so videli še groznejši prizor, 
t 

kakor so ga pričakovali. JNa dro-
gu je med žicami viselo samo še 
nekaj ostankov otrokovega tru-
pla, v bližini na tleh pa je ležala 
nezavestna otrokova mati, ki je 
prihitela na kraj nesreče in se v 
grozi onesvestila. Ob električ-
nem drogu je ležala tudi ubita 
krava, ki je prišla v dotik z že-
leznim drogom, ki j e bil sklenjen 
z električnim tokom. 

—Izdihnila je pod težo gra-
moza. Smrtnd se je ponesrečila 
31 letna kmetica Marija Pro-
pak iz Prosetinca v občini Ne-
deljišče pri čakOvcu. šla je ko-
pat gramoz za popravilo hiše. 
Med kopanjem se je odtrgala ve-
lika plast gramoza, ki je popol-
noma zasul nesrečno ženo. V 
bližini je bila samo njena mala 
hčerka, ki ji ni mogla pomagati, 
tako da je žena kmalu izdihnila 
pod težo gramoza. 

—Ko je podiral smreke. Po-
sestnik Zakorijšek Franc v Kne-
zdolu je s svojim sinom podiral 
smreke. Ko se je za nekaj ča~ 

• sa odstranil in sin sam sekal na-
prej, se je nasekano drevo zače-
lo nagibati in je zadelo nazaj 

! prihajajočega očeta z vrhom in 
ga vrglo po tleh ter mu zvilo in 

• zlomilo desno nogo. Prepeljali 
• so ga v bolnišnico. Med vožnjo 
• je še pil čaj in se ni čutil poseb-
• no slabega. Med operacijo pa 
r mu je začelo srce pešati in je v 
i bolnišnici izdihnil. Pokojni je 
; bil star 63 let. 

—Razne nesreče. V Kamni-
- ških planinah se je precej hudo 
, potolkel stavec Ivan Lang iz 

Ljubljane. — Ko se je splašil 
s konj, je podrl konj na tla 38 let-
t nega Franca Lesjaka iz Litije, 
i Lesjak ima hude poškodbe na 
> glavi in zlomljena rebra. — Pri 
- košnji je padel in si zelo obrezal 
- roko posestnik Andrej Obreza 
1 iz Podbukovja v litijskem okra-
- ju. — Ključnico si je zlomil pri 
- padcu s kolesa Fr. Pipan iz šen-
- čurja pri Kranju. — S kolesa je 

padel in se hudo poškodoval kro-
' jaški pomočnik Vončina Vladi-
i mir iz šmihela pri Novem me-
1 stu. — Pri padcu si je zlomila 
) desno roko 58 letna Frančšika 
- Mežkova iz Tržiča. — Ko je pa-
; dla s polnega voza sena, si je 
- precej poškodovala roko Terezi-
? ja šebenik iz Podpeči. — V ne-
- ki gostilni pri Veliki loki je do-
2 bil kroglo v prsa Ludovik šlaj-
^ rpah, posestnikov sin. Zelo ne-
) varna poškodba. — Kosa je od-
- rezala peto 11 letnemu Rudolfu 
c Zieringerju v Rad van ju pri Ma-
- riboru. — Skoraj presekal si je 
- nogo s sekiro delavec Valentin 
< j Goličnik iz šmihela nad Mozir-
-1 jem. — Ko je padel s češnje, si 
. je zlomil nogo pod kolenom pc-
,1 cestnikov sin Alojzij Dvornik is 

Dnevna vprašanja 
1. Koliko delegatov in vrho-

vnih odbornikov, se nahaja na 
konvenciji Jugoslovanske Kato-
liške Jednote? 2. Kje zboruje 
omenjena Jednota? 3. Koliko de-
legatov zastopa J. S. K. Jednoto 
iz države Ohio? 4. Kdo so dele-
gati J. S. K. Jednote iz države 
Ohio? 5. Koliko delegatov je iz 
države Pennsylvanije? 6. Nave-
dite njih imena? 7. Koliko je de-
legatov iz države Minnesote? 8. 
Navedite njih imena? 9. Koliko 
je delegatov iz države Illinois? 
10. Navedite njih imena. 

Odgovori na vprašanja 
1. 151. ; 

2. V Indianapolis, Indiana. 
3. šestnajst delegatov in dele-, 

gatinj. 
4. Louis Balant in John Toma-

žič iz Loraina, Ohio, Louis 
J. Pire, John Zalar, Ivan Ka-
pelj, Charles Krall, Josipina 
Jevnikar, John K o r e n 6 i č , 
Mary Bradač, Louis M Ko-
lar, Janko N. Rogelj, Geo. 
Kovitch, vsi iz Clevelanda, 
in Anton Žagar, John Balant 
in Joseph Hiti iz Bai'bertona, 
Frank Preveč iz Girard, O. 

5. štiriintrideset. 
6. Nick Povše iz Pittsburgha, 

Mihael T o m e c iz Johns-
towna,. Joseph Pogačar in 
Joseph šneler iz Pittsburgha, 
Frank V i r a n t iz Imperial, 
John šuštar iz Pittsburgha, 
A n t o n E r ž e n iz Turtle 

^ Creek, John Brezovec in Jo-
j seph Turk iz Conemaugha, 

Anton Kosoglav in John Zu-
pančič iz Claridge, Joseph 
Prah iz Lemont Furnace, 
Anton Martinšek iz Exporta, 
John Pezdirc iz Readinga, Jo-
seph Markelj iz Meadow-
lands, M i h a e l Kastelic iz 
Delmonta, Frank Kozele iz 
Homer City, John žigman iz 
Strabane, Rudolph Pleter-
šek, Bridgewille, Paul Ja-
klish iz Cornwall, Frank Ar-

jj har iz Beaverdale, Matt Zo-
x retich iz Monessen, Frank 
v Kužnik iz Exporta, Frank 

• Maček iz Moon Run, Anton 
e Modich iz Mclntyre, Terezi-
ji j a Penich iz New Derry, 

Louis Bavdek iz Krayn, Ma-
ry Cadonic iz Pittsburgha, 

0 Valentin Murn iz Herminie, 
a Lcuis Grantz iz Republic, 

Frank Krajmar iz Farrell, 
Anton Klemenčič iz Ches-
wick, Louis J. Kompare iz 
Pittsburgha in Louis Pula-
ski Jr,, iz Canonsburga. 

7. Osemindvajset. 
8. Joseph A. Mertel, Steve Ba-

novetz, Louis Peru'sek, Joe 
L. C h a m p a , iz Ely, John 

a Dragovan iz Soudan, Joseph 
Novak, Jakob M u h i c h iz 
Eveletha, John Lamuth, An-
ton Mahne iz Chisholma, 

2 Matt Anzelc iz A u r o r e , 
4 Matt Dolinshek iz Biwabika, 

tl Ivan Tavzelj iz Ely, Frank 
Blatnik iz Dulutha, Mary 

i- Zgonc iz Ely, Mary Muh vie 
i- iz Gilberta, Mary Champa 
;G i.z Chisholma, Joseph Kos-
i- chak iz Ely, John Otrin in 

Frank Jerich iz Ely, Josep!) 
i. Kern iz Hibbinga, George 
;t> Matakovich iz Keewatin, Ig-

natz Mušec, Kitzville, Frank 
h Centa Jr. iz Chisholma,. in 

John Dreshar iz Gilberta.* 
9. Dvanajst. 

10. John Tomše iz La Salle, An-
thony Mutz iz So. Chicage: 
John živetz in Frank Vrani-
char iz Jolieta, Joseph Dre-

v ' mel iz Cicero, Louis Urban 
čič iz Rockdale, Joseph Pe-
trovčič in Frank Pezdir b 
Waukegana, Anton Verbie 

!H iz Depue, Math Vogrich is 
La Salle in Andrew Spolai 
iz Chicage. 

o 

J; 16 ubitih v Mehiki, ko js 
* vlak za vozil v karo 

cV 
a Mexico City, 23. julija. Šest-
3- najst oseb je bilo ubitih in 1$ 
i- ranjenih, ko je dolg tovorn 
i- vlak Narodne železnice zavozi 

v ulično karo. 

Če verjamete 
al' pa ne. 

Jaz sem j ako skromen in z 
vsako stvarjo zadovoljen. Se re-
če, rajši imam dobre stvari kot 
slabe. Ampak to me pa le jezi, 
da se moj god obhaja ravno v 
teh pasjih dnevih, ko je tako 
vroče, da kar lasje "švicajo." 
Najhujše je to, da se v teh ča-
sih že vse kleti prazne in ne pri-
de do nobenega namiga vanj a, 
češ, le-sem pojdi, bova enega sti-
snila. Ampak ker se za enkrat 
temu ne da odpomoči, si bom pa 
drugič drugačnega priprošnjika 
izbral, kadar pridem drugič na 
svet. 

Za moj god se me je spomnil 
naročnik notri iz daljnega Du-
naja, Janez Verbičev, ki je ta 
pravi brat našega Franceta Veiv 
biča, Rakovska kost in fejst fant. 
Menda ja, saj je blizu tam doma 
kot jaz. 

Janez piše: "Spomnil sem se, 
da na 25. julija vsi Jakati obha-
jate svoje godove in tako ga boš 
najbrže tudi Ti. Voščim Ti vse 
najboljše k godu in bi Ti silno 
rad poslal par galonc najfinej-
šega vina, nekaj steklenic pive 
in buteljko kraškega brinjevčka. 
Pa ker vem, da bi te lepe stvari 
ne zagledale belega dne v Ame-
riki in tudi Tvoj želodec bi ne 
prišel v dotiko žnjimi radi viso-
kega plotu, s katerim ste ograje-
ni, naj ostane samo pri moji sr-
čni želji. Ti se pa slinami po-
tolaži, kakor veš in znaš. Ali pa 

• pojdi v Kanado in si tiste stvari 
privošči, pa nekoliko več piši o 

, kanadskih dogodljajih kot si lan-
, sko leto. 

"Revež si pisal, da imaš pra-
- zno klet in da je postavo prelom-
: ljal samo tisti sodček, ki Ti ga je 
i g. Knaus podaril. Ampak jaz 
i ne verjamem, da boš vedel, če 
- je pa res, pa ni prav, da, Ti klet 
- prazna stoji in Ti ne prinaša no-
- benih obresti. 

"Tam okrogi Tebe je mnogo 
c mojih nekdenjih znancev in pri-
c jateljev, s katerimi smo skupaj 
i fantovali. Gotovo se še spom-
- nijo, kako smo morali včasih be-
, žati pred starejšimi fanti. Če 
- se nismo hitro pobrali, pa se je 
, začel brž lomiti kak plot in tu-
, di kamenje je deževalo, če ni bi-
:, lo ravno drugače. Ampak to je 
, bilo samo ponoči. Podnevi smo 
. si bili največji prijatelji. Kakor 
z hitro je odbila ura devet zvečer, 
. smo bili pa kakor pes in mačka. 

Le vprašaj jih, Ti bodo gotovo 
to potrdili. Pozdravi vse Ra-

. kovce in sebe pa še najbolj. Pa 
e kaj piši! Tvoj prijatelj, Johann 

Werbič." 
1 A 
z "Povej mi kaj je sapa," reče 

učiteljica učenčku v šoli. 
L' "Sapa je zrak, ki se mu zelo 
'' mudi," je bil točen' odgovor. 

A 
£ "Veš, danes sem pa moji ženi 
a povedal, kar ji gre. Vse sem ji 

rekel, kar sem se mogel spomni-
ti " 

n u - 1 

ij "Kako pa da si imel tako ko-
e rajžo? Saj drugače se jo tako 

zelo bojiš." 
^ "Veš, govoril sem ž njo po te-
n lefonu." 

A 
Mož in žena sta sedela v kino 

gledišču, kjer se je odigravala 
ljubezenska drama. Mlada žena 

l" zašepeče svojemu možu na uho: 
"Vic[i'š, možek, tako strastno me 

l" ti nikdar ne objameš, kot kažejo 
na sliki." 

71 Mož pojasni: "Ali pa veš, ka-
c ko mastno plačo dobi filmski 
z igralec za takle objem?" 
r 

A 
žena p o k l i č e zdravnika na 

s dom, da preišče moža, ki je hu-
do bolan. Zdravnik preišče bol-

_ nika, pa reče ženi: 
2 "Kakor vidim, dela požiranje 
ii vašemu možu velike težave." 
il "Aha, to je pa. res, ampak sa-

mo, če mora požirati vodo . . 
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P E R R Y ' S S E R V I C E 
STATION 

6619 St. Clair Ave. 
CZiJ 

Z A SELITEV 
IN DOBER, PREMOG SE 

PRIPOROČAM 
A N T O N S E D M A K 

1139 Norwood K čl. 
HEnderson 1920 

Dobra postrežba po zmerni ceni 

JOSEPH J. OGRIN 

ODVETNIK 

401 Engineer« Bids. 
Mula <12« 

Zvečer: 

15621 Waterloo Rd. 
Kenmore 169« 

Aug. Kollander Co. 
(poprej Mihelieh Oo.) 

6419 St. Clair Ave. 
v Slovenskem Narodnem Domu 
PRODAJA parobrodne listke za 

vse prekmorskd parniko; 
roŠILJA denar v staro domo-

vino točno in po dnevnih 
cenah; 

IZDELUJE vsakovrstne notar-
ske listine, kakor: izjave, 
kupne pogodbe, pooblastila 
in testamente. 

CENE ZMERNE, POSTREŽBA 
TOČNA, POSLTJŽITE SE 
TEGA SLOVENSKEGA 

PODJETJA 

Michael Casserman r 
18700 Shawnee Ave. 

PLUMBING & HEATING I 
KEnmore 3877 

1?32 JULY 1932 

R p f i p c m i 
T0[ll]®53l4!f5iri6| 
17 18 19 20 2122 23 
ffg 25116 i27M|3gi 

JULIJ 
31—Piknik delničarjev Slo-

venskega Doma na Holmes s 
A v e . na prostorih Frank Močil- ] 
nikarja. 

31—Slovenska Z a d r u ž n a j 
Zveza, piknik na Goriškovi far-
mi v Noble, O. 1 

AVGUST ( 
7—Skupna društva fare sv. 

V i da, piknik na špelkotovih 
^rmah. , 

7.—-Društvo Presv. Rešnjega , 
Telesa, izlet na cerkvenih pro-
storih v Maple Gardens. 

7—Slov. soc. klub št. 27, 
Piknik na Močilnikarjevi farmi. < 

7 —Žumberačk i pomladak, \ 
b r ° j 62 HBZ, piknik v Sloven-
skem društvenem domu na Re- * 
cher Ave. 

14—Društvo sv. Vincenca ( 

Pavlanslcega, izlet na cerkve-
nih prostorih v Maple Gardens. 

14—Piknik družbe S. N. Do-
iz Maple Heights pri Anton 

U*išku na Green Rd. 
14—]? a r a Device M a r i j e 

nebovzete, piknik na špelko-
l 0 v ih farmah. i 

14—Interlodge Day, na Mer- : 
Vai'jevih prostorih v Valley i 

View. 
21.—Društvo Napredni So-

sedje, SNPJ, izlet na cerkvenih 
prostorih v Maple Gardens. 

21.—Piknik samostojne Zar-
je na Močilnikarjevi farmi. 

28.—Društvo Zvon, vrtni 
koncert na Goriškovi farmi na 
Green Rd. 

SEPTEMBER 
25.—Velika prireditev 'Ame-

riške Domovine' v S. N. Domu 
za brezposelne. 

OKTOBER 
10.—Društvo Na Jutrovem 

praznuje 10-letnico obstanka *v 
Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

15. — Društvo Progressives, 
št. 641 SNPJ, ples v Sloven-
skem društvenem domu na Re-
cher Ave. 

NOVEMBER 
23.—Društvo sv. Jožefa št. 

169 KSKJ, zabavni večer v Slo-
venskem Domu na Holmes Ave. 

DECEMBER 
17. — Društvo Progressives, 

št. 641 SNPJ, ples v Sloven-
skem društvenem domu na Re-
cher Ave. 

PRETKANI SLEPARJI IN LAHKOVERNE 
ŽRTVE 

Vsak dan čitamo, kako nase- i 
dejo lahkoverni ljudje pretka- i 
nim in brezvestnim sleparjem, i 
ki svoje žrtve ociganijo včasih š 
za vse življenske prihranke, za j 
krvavo prislužene cente. Kako i 
neverjetno predrzni so sleparji, 
kaže dejstvo, da se je že pripe- i 
tilo, da so prefrigani zlikovci l 
prodali lahkovernemu r e v e ž u j 
kar celo mestno hišo, kolodvor- s 
sko postajo ali policijsko poslop- 1 

je za malo vsoto denarja. Nikar < 
ne recite, da je to nemogoče, ker 1 
taki slučaji so se že zgodili. 1 

V naslednjem boste brali o i 
slučaju, ki je absolutno resničen i 
in se je pripetil v New Yorku, £ 
ko sta dva sleparja prodala dve- i 
ma bratoma, prodajalcema sad- s 
ja informacijski urad, ki se na- i 
ha j a sredi newyorske centralne ! 
železniške postaje. Na v s a k i i 
večji ameriški železniški posta- s 
ji, se nahaja stojnica, navadno s 
obložena iz klesanega kamna. * 
kjer dobi potnik vse informaci- 1 
je, ki si j ih želi dobiti, o priho- t 
dih in odhodih vlakov in drugo, i 
Ta. stopnica se imenuje "Infor-
mation bureau," ali po naše: in- ' 
formacijski urad. V večjih po- i 
stajah je tu zaposlenih več urad - i 
nikov, ki so vedno zelo zaposleni, i 
ker jih vedno oblegajo ljudje, 1 
ki bi radi vprašali to in ono. 

Nekega dne stopi neki ele- 1 
gantno oblečeni moški v proda- s 
jalno svežega sadja, Louigi in i 
Francesco Comadore b r a t o v . 1 
Brata sta. rodom Italijana, ki < 
sta kupčevala največ s sadjem, t 
importiranim iz Italije. Ker sta 1 
prodajala dobro blago, sta imela 
izvrstno kupčijo in sta bila zna-
na kot j ako premožna. 

Torej ta moški stopi v proda- : 
jalno in jima pravi: "Jaz sem J 
prvi podpredsednik New York 5 
Central kolodvorske korporacije. i 
(Dal je bratoma vizitko, kjer je ] 
bilo z elegantnimi črkami tiska- i 
no njegovo ime.) Naša družba, 
ki lastuje newyorsko centralno • 
železniško postajo je sklenila, . 
da bo s 1. majem odpravila in- i 
formacijski urad, ker ne nosi nij-
kakega dobička, pač pa samo ve- • 
like stroške. Delničarji so skle-
nili, da bodo dali ta urad v na-
jem. in sicer naj se napravi tam 
stojnica za prodajo sadja. Vi-
dva vesta, koliko je tam vedno 
ljudi, zato, mislimo, da ga v vsem 
New Yorku ni boljšega trgov-
skega prostora, kot je ta, sredi 
kolodvora. Najemnina bo sa-
mo $10,000.00 na leto in sicer 
bomo zahtevali najemnino za 
pol leta naprej. Ker pa hoče-
mo, da bo najemnik kak prvo-
vrstni trgovec, ki kupčuje samo 
z najboljšim sadjem, me je po-
slala kolodvorska družba k va-
ma, ako hočeta vzeti ta prostor 
v najem. Ako nočeta, bomo pri-
siljeni prostor ponuditi druge-
mu." 

Brata Comadore sta kar ra-
sla, ko jima je elegantni tujec 
tako pihal na srce in v duhu 
sta že videla velikanske dobičke, 
ki jih bosta delala tam. Takoj 
sta se izrekla, da bi bila priprav-
ljena vzeti prostor v najem. Do-
govore se, da bosta prišla bra-
ta drugi dan na New York Cen-
tral železniško postajo, kjer bo-
do podpisali najemninsko pogod-
bo in kjer bosta tudi plačala $5,-
000.00 kot najemnino za prvih 
šest mesecev. 

Drugi dan se dobe s tujcem 
pri informacijskem uradu. Vlju-
dni mešetar j ima reče, naj gre-

' sta žnjim v drugo nadstropje. 
. kjer ju bo predstavil predsedni-

ku kolodvorske družbe. Ko pri-
dejo na hodnik v drugem nad-
stropju, jima tujec reče, naj ma-
lo počakata, da bo videl, če ni 

•' predsednik preveč zaposlen, in 
i odide skozi neka vrata. Kmalu 
3 pride nazaj z drugim, ki je bil 
3'*>rez suknjiča, kot bi ravnokar 
a vstal od pisalne mize, ki je bil 
v bratoma predstavljen kot pred-
- sednik kolodvora. Bliščeči pr-
• stani na rokah in težka zlata ve-
., rižica pri telovniku je bratoma 
i zelo imponiralo. Zgovorni "pred-
j sednik" jima reče, da če sta pri-
e pravljena podpisati najemnin-

sko pogodbo, lahko to takoj sto-
t,, v...-." '.- r ;> 

re. Brata izjavita, da bi naj-
raje takoj podpisala in plačala 
$5,000.00 najemnine za prvih 
šest mesecev, ker se bojita, da 
jima ne bi lepa prilika ušla iz 
rok. 

"Pa stopimo doli v pritličje," 
reče predsednik in vsi štirje se 
podajo v vestibul, kjer prodaja-
jo vozne listke. Namišljeni pred-
sednik stopi k enemu izmed šte-
vilnih oken, kjer se prodajajo 
vozni listki, kot bi res imel tu-
kaj prvo besedo in prosi uradni-
ka, naj mu posodi pero. Pri tem 
nekaj pove uradniku, kar je 
menda temu zelo prijalo, ker so 
se mu usta raztegnila v prijazen 
nasmeh in sta oba brata, ki sta 
stala nekoliko oddaljena od ok-
na, mislila, kako domač je pač 
gospod predsednik do s v o j i h 
uslužbencev. Nato pokliče "pred-
sednik" oba brata in "podpred-
sednika" k kamniti mizi blizu 
Okna in tam vsi štirje podpišejo 
pogodbo. Potem brata odšteje-
ta. v gotovini $5,000.00 za najem-
nino in spravita pogodbo. 

"Danes je 16. aprila," reče še 
"predsednik." "Mi bomo do zad-
njega izpraznili i n f o r m a c i j s k i 
urad in s 1. majem sta vidva 
nova najemnika prostora, La-
hko preuredita prostore po svo-
jem okusu, kakor vesta da bo 
bolj prav. želim vama najbolj-
šo kupčijo in na svidenje." Se-
žejo si v roke in "predsednik" 
ter "podpredsednik" jo odbriše-
ta po stopnicah, brata pa do-
mov, grozno vesela, da sta zade-
la tako terno. 

* 

Napoči dan 1. maja. V New 
York Central železniški postaji 
se pokažeta oba brata Comado-
re, v spremstvu več mizarjev in 
zidarjev, ki sta jih nova najem-
nika pripeljala seboj, da bodo 
prostor preuredili, da bo bolj 
pripraven za "štant," 

Kako se pa začudita brata, ko 
vidita, da uradniki pri Infor-
macijskem biroju nemoteno de-
lajo in odgovarjajo na vpraša-
nja ljudem. Brata nekaj časa 
to gledata, potem pa stopi eden 
izmed njiju do prvega uradni-
ka in ga osorno nagovori: 

"No, ali se boste kaj kmalu 
skidali od tod?" Uradnik, mi-
sleč, da se možaku mesa, se mu 
nasmeje in ga vpraša : 

"Kaj b\ pa radi?" 
"Samo to bi rad vedel, kdaj 

boste spravili svoja šila in kopi-
ta skupaj in zapustili ta pro-
stor. Pogodba določno kaže, da 
bi morali o polnoči pustiti ta 
prostor, ker odslej sva tukaj 
midva z bratom gospodarja." 
To rekši vzame iz žepa najem-
ninsko pogodbo in j o pomoli 
uradniku pod nos. "Kar hitro 
se poberite, da bodo začeli mi-
zarji in zidarji z delom." 

Sedaj je bil pa uradnik trdno 
prepričan, da se možu'meša in 
p o k l i č e stražnika. Ko pride 
stražnik, začneta pa oba brata 
razkladati, po angleško in po ita-
lijansko, mahata z rokami in 
pripovedujeta, da sta vzela pro-
stor v najem in tudi pošteno pla-
čala. Glasno dokazovanje Itali-
janov je sklicalo skupaj množi-
co ljudi, ki so odprtih ust po-
slušali stvar o čudni kupčiji. 
Strežnik jima je razložil, da ni-
sta vzela prostora v najem, am-
pak da sta nasedla prefriganim 
sleparjem na limance in da naj 
gresta kar lepo domov in lepe 
pozabita na težke tisočake, ki 
sta jih dala na tako lep načir 

1 sleparjem. 

Bfata sta robantila v svojen 
milem jeziku, ki je tako bogai 

[ na izrazih, toda še danes misli-
1 ta, da nista postala žrtev slepar-
1 jev, ampak da ju je ogoljufal: 
1 kolodvorska družba. Hodila stž 
1 celo okrog odvetnikov, da. bi vlo 

žila tožbo proti Ney York Cen 
1 tral kolodvorski družbi, toda no 

ben odvetnik ni hotel tožbe pre 
vzeti, ampak se jima je vsal 
smejal, 

i . o — 

- * Prosperiteta se vrne Še le 
- tos, se je izjavil angleški pre 
- stolonaslednik. 

EARL DERR BIGGERS: 

KITAJČEVA PAPIGA 

"Da, gospod Madden! Nadle-
žno mi je, da se je stvar tako 
zavlekla. . ." 

" že dobro! Recite Ah Kimu, 
naj vas pelje v mesto, če morda 
vaši filmski prijatelji ne pride-
jo semkaj po vas." 

'Ne, nadlegovati bo treba stre-
žaja. Srčna hvala! Vrnem se 
čim prej." 

Urno je zbasal Bob nekaj ma-
lenkosti v žep suknjiča ter na. 
dvorišču čakal Kitajca. Prišel je 
Gamble — radoveden kakor vse-
le j . 

"Saj nas menda ne mislite za-
pustiti, gospod Eden?" je vpra-
šal z milim glasom. 

"Nak, tega veselja vam pa ne 
napravim še! Le kratek skok. . . " 

"Po opravkih?" je nežno iz-
praševal profesor. 

"Morda!" V istem hipu je ki-
tajski voznik pripeljal avto in 
Bob je urno skočil noter. Vozi-
la sta se v zlatem žaru solnčne-
ga zahoda. "No, Charlie, v de-
tektivstvu sem popoln novinec. 
Kaj naj1 najprvo storim?" 

"Ne skrbite! Bom jaz v vaši 
bližini." 

"Kako se boste pa sneli pri 
Madden?" 

"Malenkost! Jutri poprosim 
za dopust, češ da obiščem bolne-
ga brata v Los Angelesu. To je 
stara zvijača, vseh kitajskih stre-
žajev. Madden se bo jezil, sumil 
pa ne bo nič. Vlak v Pasadeno 
odhaja iz Eldorada zjutraj ob 
sedmih. Tja pridem ob enajstih. 
Kajne, da boste t&ko dobri, da 
me počakate na postaji?" 

"Z največjim veseljem! Naj-
prvo bova opravila v Pasadeni, 
kajne?" * 

"Skušala bova dognati, kaj je 
Madden tam v sredo počel. Kaj 
je bilo v banki? Ali j e obiskal 
svojo hišo? Potem odrineva v 
Hollywood ter iztakneva Eddie-
ja Bostona, potem pa najprej v 
Los Angelesu ono pevko." 

"Ali ne bo to nevarno? Kaj 
pa, če Madden zve, kaj počenja-
va?" 

"Naj bo tvegano, toda sedaj 
sva v obupnem položaju." 

"Bogu bodi potoženo, druge 
izbire res n imava. Ko pa se vr-
neva s svojega poizvedovanja, 
bom, če še vedno ne bo vse jasno 
— taka skušnjava- me prijemlje 
— vzel težko breme vam z želod-
ca, sebi pa s srca." 

"Potrpežljivost je najlepša 
čednost!" se je nasmehnil Kita-
jec. 

"Toda vi je imate v zalogi več 
kakor kak drug zemljan." 

Bob se je oddahnil, ko je vi-
del pred hotelom Pavlin voz. Od-
nekod pa je prišel Will Holley, 
ki sta mu povedala svoje načrte. 

"Lahko vam nekoliko pomo-
rom," je menil urednik. "Upra-
vi telj Maddenove hiše v Pasa-
deni j e simpatičen starejši gos-

. pod — Peter Fogg se piše — bil 

. je že večkrat tukaj in ga precej 

. dobro poznam." 
Na vizitko je napisal nekaj be-

, sed. "Dajta mu to in povejta 
„ da sta bila pri meni!" 

Pavla Wendell je stopila iz ho-
i tela. "Novico imam za vas!", j( 
j oznanil Bob. "Z vami se peljen 
) v Pasadeno!" 
i "To bo prijetno!" se je n&sme 
j hnila. "Vstopite!" 

Bob je hotel sesti h krmilu, to 
1 da Pavla ga je zavrnila: "Ne 
t hvala! To prevzamem sama. V 
. ne poznate potov." 

"Ali ste vedno tako odločni?' 
a "žal, da ne še dovolj ! Spom 
a nite se le Eddieja Bostona! Kak: 
. sramota, da nisem mogla ni 
_ opraviti!" 

"Ne skrbite za to! Premeten 
ca bi ne bili lahko ujeli. Seda 

[c bova Chan in jaz poskusila src 
čo." 

"Kako bo sedaj z zadevo?" 
"še vedno tem, kjer je bila! 

i- Nekaj časa sta se pomenkoval 
i- o nerazjasnjenem umoru. In k 

je mrak objel gore, sta, prispel 

Od vsakega strelskega kluba 
?0l 'očajo: tako je in nič druga-
Ce! Podpora! Torej če je tako, 
i le more biti drugače in mi še 
p l i z v i j a m o : kar je je. Mi smo 
Se že privadili druge šarže in se 
prav bojimo, da se bomo nazad-
n JM e mi smejali. 

s-vgusta se udarimo na 
Če ^ St. Clair Rifle kluba. 
V j , g l e d a t e na koledar, boste 
n je to nedelja popoldne 

pčilfiikarjevi farmi. Repor-
ge SICer še ni uradno obveščen, i 
, ,Se bo naš klub udeležil, am- 2 

v lahko kar na svojo roko re- ' 
joem-da se bo. Če iz drugega raz- j s 

" n e , že iz tega, da pridemo ( 

4 isto prvenstvo, ki smo ga na s 

' -'"'ija zapili. Znano je, da je j 
sak človek drugje veliko bolj 

^ a j ž e n kot doma. To velja po- • 
n ° za oženj ene člane. Saj vam ( 

.menda znano, kako sta napra- , 
j a dva Ribničana, ki sta pelja-
n . . ^ c e na semenj, pa jima ko- ; 
g' , a nista mogla speljati v Lu- , 

ai'Jev klanec. (Pozelnik in še , 
ar drugih bodo že vedeli kje je , 

f a r j e v klanec). Konjička sta j 
tj„ "Pirala in praskala ob trda ] 
i j<l\ ; ; voz kar ni hotel naprej. , 
z bi pomagalo malo mazila 
to..lcf.Vnikom, pa kaj, ko se je 
j. b a n o m a konjska koža smi-
Č ' *Ja jo eden pogrunta in re-

drugemu: 
Vj Ve®te kaj, boter, poganjajte 
§eJ^-tega konja, jaz bom pa va-

Meni se ne bo vaš smilil, 
C Pa moj ne. Videli boste, bo-

' d a bosta konjička izpeljala." 
Vs. / ^en ja le sta svoji vlogi in 

stopil k drugemu konju. 
l a h a k si je mislil: "Sedaj ti jih 
mtši'' 1 > r * m a ž e m e n Par> saj nisi 
v . / , I n konjička sta izpeljala 

rl, klanca. 
: -Uko j e tudi z nami. Mi kar 

čom m s m o i m e l i> d a b i n a doma-
ke ! t r e l i š č u Porazili nasprotni-
ca ] p a k čakajte, da pridemo 
b0 strelišče! Takrat pa ne 
U w ? e g a p a r d o n a in nič 

piljenja. 

bil ,Z adnjih treh streljanj je 
sledeč: 

i s - — 
Janzevič .. 2 1 — — 
^onardi . 9, _ __ 

s . . . ; ; ; ; g _ __ 
fe • - - - 18 - -
M q * T 19 18 15 
5 61 - « • 20 22 
?ak , "" - - - 1 5 1 8 1 8 

abuk0 V 6 c 2 2 7 i g 
- — 13 12 

Dolenc J 21 17 21 
Mlakar 18 23 23 
Jelerčič 15 15 — 
Jsizbec — 17 — 
Ogrin — 12 — 
Bruss 16 — 9 
Sepic — — 13 
Klaus 17 — 13 
Rošel 15 — 17 

SPREOBRNJENA LEPO-
TICA 

Pred enajstimi leti je bilo ime 
Edith Penningtonove s p l o š n o 
znano, ker je bila imenovana za 
"Miss Ameriko 1921." Vse ča-
sopisje je bilo polno slavospevov 
o njeni lepoti, Vsakojake stvari 
se je pisalo o tej lepotici, da ima 
j ako lep alt, da zjutraj zgodaj 
vstaja in igra tenis. Toda sla-
va je bila kmalu pozabljena, 
druge lepotice so bile imenova-
ne za "Miss Ameriko" in Edith 
Pennington je bila pozabljena. 
Zadnjo čase se pa njeno ime zo-
pet omenja, toda v popolnoma 
drugačnem smislu. Nekdanja le-
potica se je spreobrnila, obrni-
la hrbet posvetni slavi in posta-
la pridigarica, ki spreobrača lju-
di k verskemu življenju. 

o 

KDAJ SO JAJCA UŽITNA 
Vrednost kuhanih jajec se so-

di po tem, kakor so pač priprav-
ljena. Trdo kuhana jajca so 
težje prebavljiva kot mehko ku-
hana. Toda nekaterim morda 
ni znano, da so tudi mehko ku-
hana jajca težko prebavljiva, 
ako se jih je kar z žlico, ne pa 
s kruhom. Ako se mehko ku-
hanih jajec ne je s kruhom, am-
pak sama, se strdijo v želodcu 
v kepe in jih želodec težko pre-
bavi. Mehko kuhano jajce je j -
te s kruhom in dobro prežvečite, 
da se ne bo želodec pritožil. Naj-
lažje prebavljiva so jajca, ako 
se jih dobro zmeša s kako pija-
čo, kjer se razredčijo. 

o 
S SVOJO KRVJO SLIKAL 

V Budimpešti je pred nekaj 
dnevi zbujal nek moški veliko 
pozornost. Na prometni cesti je 
vzel slikarski čopič in brivno 
britev iz žepa, zarezal britev \ 
žilo na levi roki in pomočil čo-
pič v kri ter začel slikati po ste-
nah hiš. Prijela ga je policija, 
kateri ' je povedal, da je slavn: 
rimski mojster Tižian in da naj 
ga puste v miru. Revežu se jc 
pač zmešalo. 

v zeleno rodovitno dolino, polno ] 
cvetličnega vonja. t 

" A h ! " je globoko zajel Bob. ' 
"Kako diven vonj ! Kaj neki je 1 
to?" 

Pomilovalno ga je pogledalo t 
dekle. "Uboga velikomestna du-
ša ! To je oranžno cvetje!" i 

Bobu se je zdelo, da sta mnogo s 
prezgodaj prišla v Pasadeno.. 1 
Pavla je hotela svojega, gosta j 
pustiti pred hotelom Maryland. : 
"Ampak prosim vas!" je ugo- 1 
varjal. "Spremim vas vendar v i 
Holywood!" 

"Ni treba! Meni se godi ka-
kor vam! Pazim lahko sama na- ' 
se! Morda se pa vidiva jutri . . ." ] 

" K j e vas morem najti?" 
"Ob eni pred filmskim atelje- 1 

j em! " In z veselim pozdravom se i 
je pognala po jasno razsvetlje« i 
nem Colorado Streetu. 1 

Bob je prenočil v hotelu. Pri ' 
jutranji kavi se je domislil, da 
biva eden n j e g o v i h sošolcev, { 

Spike Bristol, že nekaj let v Pa- ( 

sadeni. V telefonski knjigi je 1 

ugotovil, da dela v neki banki, i 
kjer ga je takoj obiskal. Namig- ' 
nil mu je, da je prišel po poseb- ] 

nih opravkih, in ga prosil, naj bo 1 

razgovor zaupen. Ali poznaš P. 
J. Maddena?" 

"No, tikava se ravno ne in na ! 

obed me tudi še ni povabil. Toda 
finančniki poznamo drug druge-
ga. še pred nekaj dnevi sem imel 
z njim kupčijsko opraviti." 

"Pripoveduj!" 
"Pa naj tudi to ostane med na- ( 

ma! Madden je prišel v sredo . 
zjutraj k nam z akcijami, vred-
nimi sto in deset tisoč dolarjev. 
Po njegovi želji smo jih zanj 
prodali in mu denar izplačali v 
gotovini." 

"Aha! To me nikakor ne pre-
seneča. Madden je namreč v ve-
liki stiski. Sedaj sem gost na 
njegovi puščavski farmi in ute-
meljeno sumim, da so ga dobili 
v kremplje izsiljevalci." 

Spike Bristol ga je osuplo po-
gledal. "No, in? To je končno 
vendar njegova stvar!" 

"Ne popolnoma! Neka kupči-
ja, z mojim očetom je zapletena 
v to. Ali poznaš koga pri banki 
Garfield?" 

"Eden mojih najboljših pri-
jateljev je tam blagajnik. Pa 
saj sam veš: ti bankirji so kakor 
v trdo kuhana jajca. Vsekakor 
pa bi bilo treba poskusiti." 

Odšla sta skupaj v banko Gar-
field in Bristol se je dolgo pogo-
varjal s svojim znancem. Potem 
je Boba predstavil blagajniku. 
"Znano vam je," je dejal bančni 
uradnik resnega obraza, "da va-
ša prošnja krši pravila. Toda če 
za vas jamči Spike . . . Kaj bi 
radi izvedeli?" 

"Milijonar Madden je bil V 
sredo tuk?j. Kaj se je tedaj zgo-
dilo?" 

"Da — res! že dve leti ga ni-
smo videli in bilo je silno razbur-
jenje. Ostal je dolgo doli v je-
kleni sobi pri svojem tresoru." 

"Ali je bil sam?" 
"Ne. Prišel je z njim njegov 

tajnik Thorn, ki ga dobro pozna-
. mo. Zraven je bil tudi majhen 

starejši gospod, ki se ga pa ne 
. spominjam več, kakšen je bi l !" 

"Odprl je torej svoj tresor. In 
kaj še?" 

Blagajnik se je obotavljal. 
• "No — bržojavil je svojemu ura-
r du v Newyork, naj nam po banki 

Federal Reserve nakažejo precej 
- visoko vsoto — toda o tem ne bi 
> rajši nič povedal." 
i "Vsoto ste mu izročili?" 

"Tega pojasnila vam ne mo-
- rem dati. Bojim se, da, sem že 

preveč izblebetal." 
"Na mojo besedo — ne boste 

v obžalovali! Najlepša hvala!" 
i "S svojo podporo si mi mno-

go pomagal, Spike!" je dejal 
" Bob na cesti. "Sedaj pa zbo-
- gom!" 
a "No, no! Hočeš se me izne-
č biti kakor stare suknje!" se je 

pritoževal Bristol. "Kaj, ko bi 
i- Šla zajtrkovat?" 
j "Obžalujem! Morda drugič! 
i- Sedaj se moram podvizati. Ko-

lodvor je menda takoj tukaj spo-
daj? Torej na svidenje!" 

" Iz vlaka je Stopil ob enajstih 
a čisto drug, popolnoma civilizi-
o ran Charlie Chan. Bil je tako 
a opravljen kakor oni dan v San 

Frančišku. "Danes sem zopet 
človek!" je ugotovil smeje se. 
"Šel sem v Barstow po svojo ob-
leko." 

"Ali vas je Madden rad pu-
stil?" 

"Kako ne? Odšel sem, preden 
se je zbudil. Pustil sem mu li-
stek s spakedranim pravopisom. 
Najbrž mu je sedajle težko pri 
srcu, ko misli, da mu je Ah Kim 
za vedno pobegnil. Kako vese-
lo bo presenečen, ko se bo nje-
gov kuhinjski strežaj zopet vrnil 
v gnezdo." 

"Medtem pa sem bil jaz zelo 
delaven, Charlie!" Bob mu je 
poročal, kaj je opravil to jutro. 
"Ko se je stari lisjak oni večer 
vrnil v svojo lisičjo luknjo, j c 
najbrž namesto potu potil de-
nar iz vseh luknjic. Holleyeva 
teorija, da ga izsiljujejo, je bi-
la čisto gotovo prava." 

"Skoraj se dozdeva tako. A 
so še drugačne možnosti. Mad-
den je umoril človeka in se boji, 
da bi bil umor odkrit. Sedaj 
grabi ogromne vsote denarja, da 
bi mogel, če "treba, pobegniti ž 
nabrano gotovino, preden bi po-
čilo. Kaj menite?" 

" že mogoče." 
"Sedaj izprašajva upravnika 

njegove hiše." 

(Dalje prihodnjič.) 

o 

* Bivši laški zunanji minister 
Grandi je bil imenovan poslani-
kom za Anglijo. 

M A L I O G L A S I 
Stanovanje 

se da v najem, 7 lepih sob, spo-
daj, vsa oprema, furnez, stano-
vanje samo za sebe, velika klet. 
lepa okolica. Tudi garaža se do-
bi. Stanovanje je na 1123 E. 
74th SI* Pozve se na 1072 Addi-
son Roacl. (173) 

Stanovanje 
se da v najem, štiri sobe, kopa-
lišče, furnez, na 1194 E. 71st 
St. vogal Ilecker Ave. Vpra-
ša se spodaj v candy trgovini. 
Nizka najemnina. (173) 

( f l e e t * w i n g ) 



je šepetala, medtem ko je igra 
šla svojo pot. "Oditi ne more-
te — vrata so zastražena . . . 
Ne prišli bi deset korakov da-
leč. Ko bom odšla jaz, igrajte 
še nekaj časa. Nato pojdite v 
pivnico. P o p i t e kako pijačo. 

Za "Ameriško Domovino" priredil M. U. 

Tako mučijo jetnike v Floridi. Najprej mora hoditi 
jetnik nag v sodu in rpotem ga zapro v neprodušen zaboj, kjer 
se poti do nezavesti. Zastopniki države sedaj (preiskujejo 
stvar. 

Sidney in Charles Chaplin, sinova slavnega filmskega 
igralca se seznanjata s kamero, ker bosta nastopila v. filmu. 
Do sedaj sta bivala v Parizu, kjer stanuje njih stara mati, 
sedaj so ju poslali v Hollywood, da nasstopita v filmu. 

Model A (tudi m o d e l B) 
Maytag, n a j b o l j š i pralni 
stroj, z velikim, četverovo-
glatim čebrom iz aluminija 
in slavnim Maytag roller iz-
žemalcem vode. Z N I Ž A N 

*26°° 

MANDEL 
HARDWARE 

15704 
Waterloo Rd 

KEnmore 1282 

— DA SE VIDI 
VČASIH NA KAVI-
NEM D R E V E S U 
CVETJE, POPJE IN 
SAD OBENEM. 

—DA J E J O H N 
HOGG AN IZ OR-
VILLE, C AL., TEH-
TAL PRI ROJSTVU 

F U N T A , DA-
NES PA T E H T A 
208 FUNTOV. 

ONLY \ / T v ^ 

^ O n e ' W a y $6.50 r o u n d tr ip 
between CLEVELAND and BUFFALO 
Autos , any size , carried f o r only « 3 . 7 5 

($4-75 July ist to Sept. 14th inclusive) 

Why drive when you can put your car aboard for less than the 
cost of oil and gas ? More restful... cheaper... and saves a day. 

Steamers each way, every night, leaving 
at 9:00 P. M „ May 15th to November 1st. 

CLEVELAND AND PORT STANLEY, CANADA, DIVISION 
July 1st to Sept. 5th incl. on Friday, Saturday and Sunday only 
« 3 . 0 0 one way; $5.00 Rd. Trip. Any car only « 3 . 7 5 . 

—DA SO NA NEKI 
KRIŽPOTI V . PERU, 
SLEDEČI S I M B O L I 
KRISTOVEGA TRP-
LJENJA: P E T E L I N , 
KI JE TRIKRAT ZA-
PEL, LESTVA, POTOM 
KATERE SO SNELI 
NJEGOVO T R U P L O , 
MESEC IN LUNA, KI 
STA OBSTALA, SULI-
CA, S KATERO SO 
PREBODLI NJEGOVO 
TRUPLO IN MNOGO 
DRUGIH SIMBOLOV 

THE CLEVELAND AND B1FFALO TRANSIT COMPANY 
Ask your Local Tourist or Ticket! 
Agent for mwCOB Line Folder, y O g ) East 9th Street Pier 
including Free Auto Map and ^tgM&yf Cleveland, Ohio 
details on cur All Expense Trips. ^ R j - f j j j j g j l 

Copyright, 1932, by Central Press Association, Inc. 

Zelena žaba 

XI. (i 

Igralnica j ? 
Nedaleč od Piccadilly cirkusa j j 

so se skrivala v neki steni zelo j: 
pri prosta vrata. j 1 

Ni bilo na njih ne zvonca, ne j; 
tolkača. Vrata s o bila obrnjena j i 
proti dvorišču. >1 

Tem vratom se je približeval i 
Graham zelo radovedno in tudi ; 
s slutnjo nevarnosti. ; 

Pa saj je vse bilo tako vsak- 1 
danje — solnce je pripekalo, a 1 
preko hiš se je čul iz drugih ulic 
ropot prometa. Ničesar ni bilo, < 
kar bi moglo značiti kako nevar- i 
nost ali pa kako teryio delo. Tu 
vsekakor ni bila beznica, kakršne 
se nahajajo doli za Temzo, in. 
ki imajo proti reki kako odprti- i 
no, skozi katero spravljajo v vo-
do žrtve, da jih potem Temza na-
plavi v času plime. 

Policijski ravnatelj Hendon je 
Grahama natančno podučil, ka-
ko naj si preskrbi vstop v hišo. 
Potrkal je na vrata — tri hitri 
udarci. Po kratkem odmoru se 
je odprla male, linica, prikazal se 
je nek obraz, ki je Grahama na-
tančno skrutiniral. Graham se 
je delal, kakor ne bi tega videl 
ter je brezbrižno gledal po dvo-
rišču. 

"Kaj želite?" 
"O," se je okrenil Graham 

brezbrižno. "Hotel sem notri, 
ako smem. Gospod Langton je 
dejal, da me boste sprejeli." To 
ime mu je povedal Hendon. 

"Vaše ime?" je vprašal glas 
iza line. 

"Trevelyan — Harold Trove-
lyan. Prišel sem v mesto na ob 
isk." 

Linica še je zaprla in nato jc 
bilo vse tiho. Kmalu pa je za-
škrtal zapah, vrata so se pre-
vidno odprla. Graham je čakal, 
medtem ko so ga ponovno opazo-
vali. Nato je dotičnik odprl vrs-
ta na, stežaj. Graham je vstopi) 
v ozko vežo, v kateri ni bilo ni-
kakega pohištva. Le nasproti 
njemu so bila zelena vrata, ki so 
bila obita s svetlimi, medenina-
stimi žeblji. V nekem vogalu je 
stala mizica, a n« njej odprta 
knjiga. 

Podpišite se v knjigo, prosim," 
je dejal vratar, ki je bil sedaj ne-
koliko uljudnejši. Graham je 
storil tako, a nato ga je vratar 
spremil v sobano. Prvi trenutek 
je bil Graham razočaran, čital 
je o igralnicah — predstavljal si, 
da morajo biti natrpane z zrcali, 
vinom in ženskami. Ta sobana 
pa je bila le slabo opremljena 
Ob neki steni je stala dolga mi-
za, a pri mizi je bilo več oseb. 
Za mizo je stala zoperna babni-
ca ter jim stregla s pijačo. 

V sredini sobane, baš pod ve-
liko .električno svetilko, je bila 
miza, pri kateri so sedeli gostje, 
Miza je bila prevlečena z bla-
gom, ki je bilo razdeljeno v če-
tverokote, a, v teh so bile števil-
ke od eden do trinajst. V te če-
tverokote so polagali gostje svo-
je stave. Ako je izšlo število 13, 
tedaj je stava pripadla banki, 
Nekako v sredini je sedel za mi-
zo moški, ki je imel . pred sabo 
skledo, ki jo je vsakokrat zavr-
tel ter vrgel vanjo belo kroglo. 
Tudi skleda je bila razdeljena v 
trinajst predelov. Vse je bilo ta-
ko priprosto. 

Graham se je takoj čudil po-
polnemu miru, ki je vladal v so-
bani. Niti najmanjši šum se ni 
čul — le udarec krupirjeve pali-
ce, ko je pobiral ali pa delil de-
nar — in suhoparen glas, ki je 
javljal, da se stave še lahko po-
ravnajo — da se ne smejo večj 
nato pa še'truden glas, ki je jav-
ljal dobivajoče številke. Nihč«; 
ni govoril, nihče se ni smejal, 
nihče ni klel. Z obrazov vseh je 
odsevala volčja požrtost — niti 
ozrli se niso, ko je vstopil Gra-
ham. Graham se je tiho pribli-

žal skupini. Zapazil je nekega 
moškega v precej slabi obleki, ki 
je neprestano v l e k e l iz žepa 
zmečkane bankovce, jih izgub-
ljal — ter vedno iskal drugih, 
Ni pa pokazal pri tem ni naj-
manjšega razburjenja. Nek drug 
moški, ki je bil očividno posrkal 
že precej pijače, je vstal od mi-
ze ter šel proti pivski mizi. Opa-
zil je Grahama, mu prijazno po-
kimal ter ga vprašal tiho: "Kaj 
boste vi?" 

Graham je zaželel žganja s so-
da-vodo. "Petdeset kvidov" je 
dejal in se smehljal. 

"Od dveh naprej." 
"Izgubil?" 
"Tako je. Nimam sreče. Ali 

ste bili že kedaj tu? Ne spomi-
njam se vašega* obraza." 

"Ne — tujec sem. Fred Lang-
ton me je priporočil. Ali ga po-
znate?" 

'.Seveda ga — on je pravcati 
vrag tu. čudno, da ga ni sedaj." 

Graham bi mu bil lahko pove-
dal — to je Hendon pripravil. 
Še par kozarcev in možak je po-
stal zaupljiv. 

"Vidite onega tamle?" pri tem 
je pokazal dobro oblečenega, ple-
šastega možaka. 

"Prvi natakar v hotelu Audley 
je. Vedno zahaja semkaj, kadar 
je prost. Izgublja ogromne svo-
te. Denar pa dobi od Amerikan-
cev." 

"Mislim, da prihajajo semkaj 
skoro vedno eni in isti ljudje?" 
je vprašal Graham. 

"Da — prihajajo in odhajajo. 
Nekateri se ne vračajo — pač 
vemo, kaj to pomeni. Tudi jaz 
bom nekdaj, člani vozijo prija-
telje — navadno dobivajo ti — 
sprva, čemu nc skujate vi svo-
je sreče?" 

"Bom. Meni se zdi jako zani-
mivo." 

"Nikdar mi ne trdite, da niste 
še igrali." 

"Res je. Zato sem tudi prišel 
semkaj." 

Oni pa je odločno postavil ko-
zarec na mizo ter si p r i ž g a l 
smodko. "Poslušajte moj nasvet 
— a obdržite ga zase." 

"Hvala vam," se je nasmeb-
ljal Graham. 

Možak pa je iztegnil prst in se 
dotaknil Grahamovih prs. "Nik-
dar ne pokažite velikega kupca 
bankovcev — spravite jih le ne-
kaj v svoje hlačne žepe in vleci-
te jih ven, dokler jih ne zmanj-
ka. Razumete?" 

Graham je prikimal. 
"še en kozarček?" 
"Sedaj bom jaz plačal," je od-

, vrnil Graham ter naročil pijačo, 
Še nek drug možak je pristopil 
in Graham ga je vprašal, kaj bi 

. pil. Izgledalo je, ka.kor bi bila 
i to stara navada v tem lokalu. 

Oni si je zaželel žganja. 
"Vraga," je godrnjal oni. "Ko-

• nec — a tu nočejo menjati če-
. kov. Zdi se mi, da nimam sreče. 
• Nu, tu je sedaj sreča!" Pri teh 
. besedah je nastavil veliko čašo 
, ter jo, zvrnil namah. 

Pri mizi je nastal nekak ne-
- mir. Pogledali so tjakaj, a no-
> vodošlec je pojasnil: 

"Ta pa je dobro potegnil. Sta-
. vil je na številko štiri, dokler ni 
r dosegel viška — baš sedaj je do-
- bil vse. Precejšenj tovor! Pa saj 

ga ne bo odnesel domov." 
Graham je stopil k mizi in se 

- prikopal do sedeža. Tjakoj je 
i postal pozoren na moža, ki je 
- vodil igro. Sedel je v svojem 
. stolu, docela impasiven. Dolga, 
» siva brada, ki je bila požoltena 
- od kajenja, je obdajala lica. Na 
; glavi je imel črno kapo, a oči sc 
- mu zakrivali veliki, črni naoč-
d niki. Mali ostanek obraza, k: 
;, se ga je še videlo, pa je izgleda 
a rumenkast, nezdrav. Grahamo\ 
i prijatelj od pivske mize je sto 
- pil za njegov hrbet in zašepetal 
- "Gledate pač Longberga, ki vo 

di vso stvar? č u d e n dečko, 1 
kaj ?" i 

Graham je prikimal. 1 
"Seveda, to je le maska — to 1 

vemo vsi. še nihče ni videl nje- 1 
govega pravega obraza. Naj- 5 
brže je kak plemenitaš ali pa fi- 1 
nančnik — kljub temu pa lo- j 
pov." < 

Enolična igra se je nadalje- 1 
vala. Graham je položil banko-,] 
vec na neko številko in na svojo h 
jezo dobil. Pač ne bi bil hotel | j 
obrniti nase pozornosti. Mot- ] 
ne, brezizrazne oči so se uprle i 
vanj, ko je krupir porinil proti j 
njemu kup bankovcev. Le za tre- 1 
nutek se mu je zdelo, da ga je ] 
tudi Longberg pogledal — nato 
pa je zopet pričel z igro. Gra-
ham je poskušal, to pot liho šte-
vilo — in zopet dobil. Luč je 1 
cbsvetljevala le mizo, medtem 
ko so bili igralci v temi. Dol-
ga roka je segla preko Graha-
movih ramen in bankovec je pa-
del na številko dva. Graham 
je videl rdeči obraz svojega 
7iianca, ki je strmel v vrtečo 
se skledo. 

"Številka pet," je dejal glas. 
"Prokleto," je zagodrnjal mo-

žak, ki je stal za Grahamom in 
odšel. 

Ozračje v sobani je bilo zaduš-
ljivo — saj je bilo zunaj vroče, 
a okna so bila vsa zabita. Tudi 
ženske so igrale. Potile so se 
in strastno gledale na bežečo žo-
go. Trdno so stiskale svoj de-
nar in grabile dobitke. Dva-

• krat je že videl Graham, kako je 
ena med njimi porinila banko-

1 vec v zadnjem trenutku na dru-
. go številko. Neka taka, pobar-

vana stvarica je sedela ob nje-
govi strani, kadila neprestano 
ter razširjala okoli sebe nepri-
jeten duh. Graham je položil 
bankovec na številko tri, ki je 
zopet dobil?,. Krupir je porinil 

i pred Grahama dobljeni denar, a 
' ženšče ga je zagrabilo. 

"Oprostite," je dejal Graham, 
. "denar sem jaz dobil." 
* "Nikar si ne domišljajte," je 
' odvrnila jezno ter še pristavila 
- psovko. Obrnila se je k njemu, 
- izzivajoče. Grahom pa si ni že-
- lcl prepira, zato je le skomignil 

z rameni. Mož pri skledi pa je 
- pošepetal krupirju, ki je takoj 

porinil pred Grahama drug kup 
^ bankovcev. Niti besedice ni zi-

nil nihče, pač pa je čez par tre-
1 nutkov stopil za damico vratar 

z razbitim nosom ter ji nekaj 
.. pošepetal. Ona je vstala, po-
) brala svoj denar ter molče od-
r šla. Pač je vladala tu jeklena 

pravica. Kakor že rečeno, so bi-
- le luči porazvrščene tako, da bi 

se le s težavo lahko razločevalo 
p obraze igralcev. 

Do sedaj ni Graham videl še 
a ničesar sumljivegla ali razbur-

ljivega. Pac je bilo vse nekako 
nezanimivo. Mislil je, da bi bi-
lo pač' bolje, ako se malo spre-
hodi. Zato je vstal izza mize 
ter šel proti pivnici. Okoli mi-
ze je stalo več ljudi, ki so vseka-
kor najbrž skušali pozabiti svo-
jo izgubo ali pa so slavili svoje 
dobitke. Med njimi je bilo tu-
di več žensk, ki so šepetale z 
meškimi. V nekem kotu je stal 
glasovir in gramofon, a v dru-
gem pa dva igralna stroja, v 
katerih lahko v par trenutkih 
izgubiš bankovec za pet šterlin-
gov. Izgledalo je tedaj, da tu 
tudi plešejo, kadar ne igrajo. V 
kolikor je mogel Graham videti, 
je bila samo ena sobana. Dalje 
pa se ni upal poizvedovati. Za-
vese tu in tam so sicer pričale, 
da je več vrat, ki vodijo iz so-
bane. Graham je šel do konca 
igralnice. Namah pa je postal 
pozoren. Na drugi strani mize, 
pri kateri se je vršila igra, je 
hodil nek moški in Grahamu se 
je zdelo, da hoče biti vedno vštric 
z njim. Graham ga, je sedaj opa-
zoval. Zdel se mu je znan. Ta 
široka ramena, ta temen obraz, 
v kolikor ga je mogel v temici 
videti . . . Naenkrat je moški 
skočil ter izginil za neko zave-
so. 

Graham je obstal. V glavi 
se mu je vrtelo. Barran je bil, 
Barran prav gotovo! Barran, 
za katerega je skoro gotovo ve-
del, da ga, bo srečal tu — kakor 
so ga podučili, čemu pa ta ta-
jinstvenost, izogibanje in nenad-
no izginotje? čemu bi se mu 
Barran izogibal? Prej bi bil mi-
slil, da bo prišel k njemu, glas-

no m predrzno, pa da bi mogoče 
tudi pričel z njim prepir. Nekaj 
se je skrivalo za vsem — o tem 
je bil Graham gotov. Naenkrat 
ga je navdal strah. Zadohlo 
ozračje, duh tobaka in pota in 
enoglasno javljanje številk—vse 
mu je šlo na živce sedaj — ho-
tel bi biti že zunaj — vdihavati 
svež zrak. Z robcem si je obri-
sal potno čelo. Ni se upal več 
piti. Pogled mu je obstal na 
vratih. — Zakaj ne? Seveda la-
hko bi šel ven. Pri vratih pa je 
stal mož z razbitim nosom in 
Grahamu se je zdelo, da ga ta 
opazuje, čutil je, da bo ako 
ostane še dalje tu, skočil naprej 
in prevrnil mizo, ali pa storil 
kaj drugega, kako drugo neum-
nost, ki bo usodepolna za Hendo-
nove načrte. Z neznanskim tru-
dom se je zbral ter stopil k mi -
zi. Igral bo pač zopet, da si 
pomiri živce. 

Vrgel je na mizo bankovec — 
ne meneč se, kam pade. Niti 
zbrigal se ni, ko je videl, da je 
bankovec izginil. Tedaj pa je 
feačul za sabo glas — hitro, nuj-
no šepetanje ženske: "Nikar se 
ne ozrite. Ne izdajte se, da po-
slušate nekoga. Nick govori. Za 
božjo voljo, ne izdajte se . . . 
Igrajte naprej." Kratek odmor 
medtem ko je Graham vrgel na 
mizo drug bankovec. Razburje-
nja se je tresel. Glas pa je na-
daljeval : "Čujte. Zakaj ste pri-
šli semkaj? . . . Ne odgovorite! 
V veliki nevarnosti ste . . . Stra-
šna nevarnost . . . Norec ste, 
ker se vmešavate . . . Storila 

I bom, kar bom mogla. Ne mo-
' rem obljubiti . . . " Stavke mu 

Krenite na levo, k zastrtim vra-
tom, ki bodo baš za vašim hrb-
tom. In naglo skočite skozi ta. 
To je edina možnost." Glas je 
obmolknil in Graham ni čutil več 
pritiska njenega telesa. 

(Dalje prihodnjič.) 

Theodore Kaczm-arski in Ida Formalski sta spravila 
njune poročne obrede na ploščo. Če bo prišlo kdaj do kakega 
nesporazuma med njima, recimo če bo možiček siten, pa bo 
ženica zaigrala ploščo, kjer se bo razločno slišalo, kako ji je 
mož pred oltarjem obljubil večno zvestobo. Pa tudi obratno 
se bo zgodilo, kadar bodo ženici prišle kake muhe v glavo. . . 

A L I V E S T E ? J. Scott 
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